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Before First Use

Read the instructions and
retain for future reference

(0

Do not use the product on your
eyelashes.

Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without
supervision.

WARNING: Keep out of reach of
children.

Intended Use

{"y | Household use only

% | Suitable for use in bath or

shower
Specification
Operating voltage 1.5V =
V)
IP Rating IPX4
Important Safeguards

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and

persons with reduced physical, sensory

or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they
have been supervised/instructed and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance.

Do not use attachments other than
those we supply.

Do not use the appliance if it is
damaged or malfunctions.

This appliance is battery operated
only.

This product uses batteries. At the end
of their life the batteries must be
removed from the appliance and be
recycled or disposed of properly in
accordance with your state and local
requirements.

Battery Use & Safety

WARNING: Keep out of reach of children.
Swallowing can lead to chemical burns,
perforation of soft tissue, and death.
Severe burns can occur within 2 h of
ingestion. Seek medical attention
immediately.

E

X ‘ AA alkaline battery

When the battery is leaking, the
battery must be properly disposed of
at an official recycling point.

Do not expose the appliance or battery
to excessive temperatures.

Be aware of the risk of terminals of the
battery-operated appliance or battery
being short-circuited by metal objects.
This appliance contains non-
rechargeable batteries, these batteries
are not to be recharged.

New and used batteries are not to be
mixed.

Do not use modified or damaged
batteries

Ensure to align (+) and (-) symbols
on the battery with the
corresponding mark in the battery
compartment.

Remove battery if the appliance is not
in use for prolonged periods.

Do not use a rechargeable battery.
Do not dispose of used batteriesin a
fire.

Do not short circuit the battery
contacts.

Used batteries must be removed from
the appliance, recycled or disposed of
in an environmentally responsible
manner.




Disclaimer

The product that you receive can differ from
the product that is shown.

The color, shape, or features can change.
These changes do not affect the function of
the product.




Parts List

1 | Bikini trimmer attachment

2 | ON/OFF switch

Groomer body

4 | Battery compartment

5 | Exfoliation attachment

6 | Foil shaver attachment

7 | Adjustable length guide

8 | Storage pouch (not shown)
Use - Tips

« Do not use the groomer if the cutter
unit is damaged or broken.

+  Ensure hair does not have lotion before
you use the groomer.

+ You can use the groomer on the bikini
area, underarms, and fine facial hair.

+ Youcan use the groomer dry or in the
shower.

« Do notrinse the appliance with water
exceeding 71°C.

+  Before you use the groomer dry, make
sure the skin is clean, dry, and does not
have cream or oil.

Use - Bikini trimmer &
length guide attachment

Use the bikini trimmer to trim hair outside
the bikini line. To trim hair inside the bikini
line, install the 3-position guide
attachment.

«  Toattach the guide, slide it onto the
trimmer as shown (Fig A).

+  Toadjust the length, grip the sides of
the guide, slide the guide off, adjust to
align into desired slots and slide back
into locked position (Fig B).

Use - Exfoliator

This attachment is designed to exfoliate

the skin before shaving. It helps make the

skin feel smooth and look clean.

+ Move the attachment in a continuous
circular motion.

+ Do not use the attachment near long
hair.

+ CAUTION - Long hair can become
entangled in the spinning head.

Use - Foil Shaver

You can use this attachment to shave small

areas. Use it on the bikini line, underarms,

or fine facial hair.

+ Do not use it to shave large areas such
as the legs.

+  Youcan use the attachment dry.

+ Youcan also use it wet with soap,
foaming gel, or body wash.

Hold the groomer so that the foil-shaver
screen touches the skin gently.

This position gives a close shave and
reduces wear on the screen.

« Do not hold the groomer at an angle. If
you hold it at an angle, the screen can
bend and cause skin irritation.

Consult your dermatologist before using
on irritated skin or skin with rosacea.

Care and Cleaning

This appliance contains no user serviceable
parts. Before cleaning, ensure the
appliance is switched off.

+ Do not use abrasives or brushes to
clean components.
+ Do not place parts in boiling liquids.




Do not fullyimmerse in liquid. Clean
using a damp cloth and dry:

3 Groomer body

4 Battery compartment

Remove, clean and dry:

1 Bikini trimmer attachment

Exfoliation attachment

5
6 Foil shaver attachment
7

Adjustable length guide

Recycling

) @:¢

To avoid environmental and health
problems due to hazardous substances,
appliances and rechargeable and
non-rechargeable batteries marked with
one of these symbols must not be
disposed of with unsorted municipal
waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable,
rechargeable and non-rechargeable
batteries, at an appropriate official
recycling/collection point.

ERP

For ErP energy consumption information,
please refer to website
eu.remington-europe.com/erp
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Mpeaun nbpBa ynotpeba

lMpoueTeTe MHCTPYKLMUTE U TU
3anaseTe 3a 6bjelLyn CnpaBKm

MNpepHasHayeHne

{"y | Camo 3a pomalwHa ynotpe6a

% | MoaxopsAw 3a n3non3saHe BbB
BaHa UM Nog Ayl

TexHunuecku cneuyudukaumnn

PaboTHo 1.5V =
HanpexeHue (V)
CTeneH Ha 3awmTa IPX4

To3wn npopyKT n3non3ea 6atepuu. B kpas Ha
TexXHWA eKCNoaTaLyoHeH XNBoT
6GaTepuunTe TpAbBa fja ObAaT N3BaAEHM OT
ypena 1 peuuKkampaHmn Unu n3xsbpieHn no
NOAXOAAL HAUNH B CbOTBETCTBME C
MECTHUTE W HaLOHanHu1Te pasnopeaou.
He n3non3gaiiTe npogyKTa BbpXy MUATIATE
.

MouncTBaHeTO 1 NOAAPBKKATA OT CTPaHa
Ha noTpebutens He TpabBsa fja ce
13BBPLUBAT OT AeLia 6e3 Haf3op.
MPEAYNPEXKIEHWE: la ce cbxpaHaBa Ha
MACTO, HEAOCTBIHO 3a AeLia.

N3nonsBaHe 1 6e30MacHOCT Ha
6aTtepunre

NPEAYNPEXAEHUE: la ce cbxpaHABa Ha
M#ACTO, HeJOCTBMNHO 3a Aeua. MpornbuaHeTo
MoXe fja AoBefe 10 XMMUNYECKMN N3rapaHus,
nepdopayunsa Ha MeKN TbKaHn 1 CMBPT.
TeXKn n3rapAHWA Morar fja HaCTbNAT B
pamKuTe Ha 2 yaca cieq nornblyaHe.
MoTbpceTe He3a6aBHO MeAULMHCKA NOMOLY,.

E

X ‘ Batepusa Tvn AA ankanHa

Ba)KHn npeanasHN MepKn

«  To3nypepn Moxe fia ce 13Mon3Ba oT
Aelia Ha Bb3pacT Haj 8 roAnHK, KakTo
1 OT ML C HamManeHu Gpusnyecku,
CeTUBHY NN YMCTBEHU CNOCOBHOCTH,
WK C INMCA Ha ONUT U 3HaHMSA, aKo ca
nog HabnoaeHne nnn ca 6unn
VHCTPYKTUPaHIN OTHOCHO 6e30MacHOTO
13Mon3BaHe Ha ypepa v pasbupar
CBbp3aHuUTE C Hero puckose. [lelata
He TpAGBa fla MrpaT c ypepa.

«  Hewu3snon3galite npucTaBKu, pasnuyHu
OT [LOCTaBEHUTE OT HaC.

+  Hewusnonsgaiite ypena, ako e
NOBpPeAEH UK He GyHKLMOHMpPa
npaBuiHo.

«  To3nypepn paboTu camo ¢ 6atepum.

Korato 6aTepuaTa npoTeye, TA TpAGBa Aa ce
M3XBbHPV NPABUIHO Ha oduLManeH NyHKT
3a peLuKnnpaHe.

He n3naraiite ypena nnm 6atepuaTta Ha
npeKoMepHI TemnepaTypu.

BbpeTe BHAMaTENHY 3a pPUCKa NONKOCHTE Ha
6aTepuATa Unn ypefa ¢ batepua ga 6baaT
KbCO CbeIMHEHN C MeTaNHN NpeMeTH.
To3u ypep cbabpia 6aTepum, KOUTO He ca
npesapexpaemu; Tesu b6atepun He TpA6Ba
i ce npesapexpar.

HoBu 11 n3non3ssaHu 6atepum He TpAGBa Aa
ce CMecBar.

He n3non3gaiite moguuumpasn uim
nospepeHu 6atepuu.

YBepere ce, ye cumsonuTe (+) 1 (-) Ha
6aTepmATa CbBNagaT c 0603HaueHmATa B
oTAeNeHneTo 3a batepuaTta

MpemaxHeTe 6aTepuATa, ako ypeAbT HAMa
[la ce 13oN13Ba 3a NPOABIKNTENEH Neprop.
He n3nonsBaiite npesapexpaema 6atepus.




He n3xsbpnsiite n3non3saxm 6atepumn
B Or'bH.

He Kbco cbefuHABaNTE KOHTAKTUTE Ha
6arepuaTa.

V3nonssanuTe 6atepumn Tpabea aa ce
V3BaAAT OT ypena, fia ce peunknmpar
U1 i3 Ce N3XBBPIAT MO EKOIOTUYHO
6e30MaceH HaumH.

CnucbK Ha vyacTu
1 | Mpucraska3a
noAacTpureaHe Ha BOUKNHN
2 | byToH BK/N./U3KN.
3 | KopnycHa Tpumepa
4 | Otpenenve 3a 6atepus
5 | lNpuctaska3a
ekchonupare
6 | Mpucraska3a dponno 3a
6pbcHeHe
7 | Perynupyem Bofay 3a
Ob/MKUHA
8 | Kanbd 3a cbxpaHeHue (He
€ nokasan)
YnoTtpeb6a - cbBeTH

.

He nsnonsgaiite Tpumepa, ako
pexellyaTa 4acT e noBpefeHa unu
cyyneHa.

YBepere ce, Ye KOCMUTE He ca
HaMa3aHu C IOCUOH NpeAu 13non3saHe
Ha TpUMepa.

TprMepbT MOXe fia Ce U3MON3Ba B
30HaTa Ha GUKUHY, NOAMULIHMLUTE 1
3a pUHNUTE KOCbMYEeTa Mo NULETO.
TprMepbT MOXe fa Ce U3MON3Ba KaKTo
Ha CyXO, TaKa 1 Nog AyLa.

He n3nnakgaiite ypepa c Boga,
no-tonna ot 71°C.

Mpenv pa 3nonssate Tpumepa Ha
CyX0, yBepeTe Ce, Ye KoxaTa e YnCTa,
CyXa 1 He CbAbpKa KpeMm Uni macno.

Ynotpe6a - Tpumep 3a
6GUKMHM C NpUCTaBKa 3a
perynupyem Bogau

+  Vi3nonsgaiiTe TprMepa 3a GUKMHY, 33
Aa NofCcTpUrBaTe KOCMIUTE U3BBH
NIMHWATA Ha GUKMHK. 3a NoACTPUrBaHe
Ha KOCMWTE BbTpe B IMHUATA Ha
6UKMHW, NOCTaBeTe MPUCTaBKaTa C
BOZAau C 3 no3nyuu.

+  3apa3akpenuTte BoAaua, nib3HeTe ro
BbPXY TPMMepa, KaKTo € NoKa3aHo Ha
Our. A.

«  3apaperynupare Ab/XnHaTa, XBaHeTe
CTPaHUYHNTE YaCTW Ha BOAAYa,
NNb3HeTe BOAayYa HaBbH, HACTPOIiTE ro
TaKa, Ye 1a CbBMaJHe C XenaHata
no3uLKsA, U ro Nab3HeTe 06paTHO A0
3aKnioyeHo nonoxenue (Qur. B).

Ynortpe6a - npncraBKa 3a
ekchonupaHe

. Ta3u npucTaBKa e npefHasHaveHa
3a eKchonmMpaHe Ha KoxaTa npeau
6pbcHeHe. Ta nomara KoxaTa fja ce
ycellya rnajiKa v fia usrnexpa uncra.

. MpemecTBaliTe npucTaBkata B
HenpeKkbCHAT KPbroB ABUXeHNeTO.

. He u3nonsearite npucraekara B
61M30CT 1O ABATU KOCMU.

. BHUMAHWE - Jbnrute Kocmu morat
Jla Ce 3anseTat B BbpTALllaTa ce
rnasa.

Ynortpe6a - npncraBKa sa
donno 3a 6pbcHeHe

. Ta3u npucTaBka Moxe fja ce
13non3Ba 3a 6pbCHeHe Ha Manku
yyactbuy. M3non3Baitte A BbpXy
JIMHUATA Ha GUKMHW, NOAMUILHULUTE
1K 3a GUHMTE KOCbMYETa MO
nuueto.

. He u3non3salite npucraskata 3a
6pbCHEHe Ha roNemMy y4acTbLUm KaTo
Kpakara.




. MpucTaBkaTa MoXe Aa ce n3nonssa
Ha cyxo.

. Moe cblLo Aia ce U3non3sa Ha
MOKPO C CarlyH, NfiHa 3a 6pbCHeHe
NN yw ren.

[pbXTe TpUMepa Taka, Ye eKpaHbT Ha
$0onMoTO 1a AOKOCBA KOXATa NIEKO.
ToBa NonoXeHue ocurypsaBa 6113ko
6pbCHeHe 1 HamansABa M3HOCBAHETO Ha
eKpaHa.

+  He gbpxaite Tpumepa nog broin. AKo
O AbPXKUTE NOA b1, EKPAHBT MOXKeE
[a Ce Or'bHe 11 Aa NPUYMH JpasHeHe
Ha KoXaTa.

KoHcynTupaiite ce ¢ agepmartonor npeam
ynoTpeba BbpXy pa3fpasHeHa Koxa nim
KOXa C po3aLies.

rPIII)KIII n noyncreaHe

To3u ypep He CbAbPa YacTL, KOUTO
notpe6utenaT moxe fa obcyxsa. Mpean
NOYNCTBAHE yBEPETE Ce, Ye ypeasT e
U3KIIOYEH.

+  Hewusnon3gaiite abpasusHu
MaTepuan an YeTKM 3a NOYNCTBaHe
Ha KOMMOHEHTUTE.

« HenocrasAaiiTe yactute 8 BpALLa
TEYHOCT.

He noTtansiite ypepa HanbnHo B
TeuHocT. MouncreaiTe C BNaXKHa Kbpna
nnoacywere:

3 Kopnyc Ha Tpumepa

4 OtpeneHue 3a 6atepus

MpemaxHeTe, nouncrerte n Nnopcywere:

1 lMpucTaBka 3a NnoacTpUreaHe Ha
OUKUHY

5 MpucTaKka 3a ekchonupare

6 MpucTaska 3a donmo 3a
6pbCcHeHe

7 Perynupyem Bogay 3a AbKMHA

Peuynknupane

3a fa ce n3berHat npobnemm 3a okonHata
Cpepa v 33paBeTo Nopagy onacHu
BeLLeCTBa, ypeauTe u batepumnte
(npe3apexaaemu 1 Henepesapexjaemu),
MapKMpaHu € eAVH OT Te3n CUMBONY, He
TpAGBa fla Ce U3XBBPNIAT C HepasaeneHn
6UTOBYM OTNAAbUM. BUHaru u3xebpnaiite
€NeKTPUYECKM 1 eNeKTPOHHU MPOAYKTU U,
KbIETO € MPUNOXKIMO, Pe3apexaaemm 1
Henepesapexaaemu 6atepuu, Ha
NoAXoAAL oduLManeH NyHKT 3a
peuuknmpaHe/cbbupaxe.

ERP

3a MHpopMaL A OTHOCHO NoTpebneHneTo
Ha eHeprua Ha NPOAYKTM, CBBP3aHN C
eHepronoTpebneHNeTo, MO, BUXTe
yebcalita eu.remington-europe.com/erp




cs
Pred prvnim pouzitim
i Prectéte sindvod a uschovejte

ho pro budouci pouziti

Intended Use

+ Nepouzivejte vyrobek nafasy.

+ Cisténi a udrzbu pfistroje nesméji
provadét déti bez dozoru.

+ VAROVANI: Uchovévejte mimo dosah
déti.

Pouzivani baterii a
bezpecnost

VAROVANI: Uchovavejte mimo dosah
déti. Poziti muzZe zpusobit chemické

{"t | Pouze pro domaci pouziti pal .k” perfclnaq mekl;‘ych thania
) . g X smrt Tézké popaleniny mohou nastat
= nggggg? pouzitive vane do 2 hodin po poziti. Okamzité
vyhledejte Iékaiskou pomoc.
Specifikace ‘ 1x ‘ Baterie AA alkalicka
+  Pokud baterie prosakuje, musi byt
Provozni napéti (V) 1.5V = spravné zlikvidovana na oficialnim
sbérném misté pro recyklaci.
IPdasiiation x| Newstawitepritojanibatei

Dulezité bezpecnostni
pokyny

+  Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8
let a starsi a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostminebo s
nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly
pouceny o sprdvném pouzivéni a
rozumi rizikim s tim spojenym. Déti
nesmi s pristrojem hrat.

+ NepouZzivejte pfisludenstvi jiné nez to,
které je dodavano s pfistrojem.

+ Nepouzivejte pfistroj, pokud je
poskozeny nebo nefunguje spravné.

«  Tento pfistroj je napajen pouze
bateriemi.

+  Tento vyrobek pouzivé baterie. Po
skonceni jejich Zivotnosti je nutné
baterie vyjmout z pfistroje a recyklovat
je nebo zlikvidovat v souladu s
platnymi statnimi a mistnimi pfedpisy.

+  Dejte pozor nariziko zkratu kontaktt
pristroje napajeného bateriemi nebo
samotné baterie kovovymi predméty.

«  Tento pfistroj obsahuje nenabijeci
baterie; tyto baterie nesméji byt
nabijeny.

+ Nové a pouzité baterie nesmi byt
smésovany.

+  Nepouzivejte upravené nebo
poskozené baterie.

+  Ujistéte se, ze symboly (+) a(-) na

baterii jsou spravné zarovnany s

odpovidajicimi znackami v prostoru

pro baterie.

Vyjméte baterii, pokud pfistroj nebude

delsi dobu pouzivéan.

Nepouzivejte nabijeci baterii.

Nepélte pouzité baterie.

Nezkratujte kontakty baterie.

Pouzité baterie musi byt vyjmuty z

pristroje, recyklovény nebo

zlikvidovany ekologicky odpovédnym
zpusobem.




Seznam soucasti

1 | Naéstavec pro zastfihovani
oblasti bikin

2 | Spina¢ VYP/VYP

3 | Télozastfihovace

4 | Oddil pro baterii

5 | Nastavec pro exfoliaci

6 | Nastavec holiciho
féliového strojku

7 | Nastavitelny vodici hieben
délky

8 | Pouzdro pro ulozZeni (neni

zobrazeno)

Pouziti - tipy

+ Nepouzivejte zastfihova¢, pokud je
fezaci jednotka poskozend nebo
zlomena.

«  Ujistéte se, Ze vlasy nejsou pied
pouzitim zastfihovace namazany
krémem nebo lotionem.

«  Zastfihovac Ize pouzit v oblasti bikin,
podpazi a na jemné ochlupeni obliceje.

«  Zastfihovac Ize pouzivat na sucho
nebo ve sprse.

+ Nepouzivejte oplachovani pfistroje
vodou s teplotou vyssinez 71 °C.

+  Pred pouzitim zastfihovace na sucho
se ujistéte, Ze je pokozka cistd, suchd a
bez krému ¢i oleje.

Pouziti - zastfihovac bikin s
nastavitelnym vodicim
hiebenem

Pouzijte zastfihovac bikin k zastfihavani
chloupkd mimo linii bikin. Pro zastfihavani
chloupk uvnitf linie bikin nasadte vodici
hieben s 3 pozicemi.

+  Pro piipevnénivodiciho hiebenu jej
nasadte na zastfihovac, jak je
znazornéno na obr. A.

+  Pronastavenidélky uchopte bo¢ni
¢asti vodiciho hiebenu, vysuiite jej,
nastavte do pozadované pozice a
vratte zpét do zajisténé polohy (obr. B).

Pouziti - nastavec pro
exfoliaci

Tento néstavec je urcen k exfoliaci pokozky

pred holenim. Pomahé, aby pokozka byla

hladka a ¢ista na pohled.

+  Pohybujte nastavcem v plynulém
kruhovém pohybu.

+ Nepouzivejte nastavec v blizkosti
dlouhych chloupki.

+ POZOR - Dlouhé chloupky se mohou
zamotat do rotujici hlavy.

Pouziti - holici nastavecs

folii

Tento néstavec Ize pouzit k holeni malych

oblasti. Pouzijte jej na linii bikin, podpazi

nebo na jemné ochlupeni obliceje.

+ Nepouzivejte jej k holeni velkych
oblasti, jako jsou nohy.

+  Nastavec Ize pouzivat na sucho.

« Muzete jej také pouzit na mokro s
mydlem, pénovym gelem nebo
sprchovym gelem.

Drzte zastfihovac tak, aby féliova hlava
jemné dotykala pokozky.

Tato poloha zajistuje hladké oholeni a
snizuje opotiebeni folie.

«  Nedrzte zastfihovac pod thlem. Pokud
jej drzite pod Ghlem, folie se mlze
ohnout a zpusobit podrazdéni
pokozky.

Pred pouzitim na podrazdénou pokozku

nebo pokozku s rosaceou se poradte se

svym dermatologem.




Udrzba a ¢isténi
Tento pistroj neobsahuje Zadné soucasti,

které by mohl uZivatel opravovat. Pfed
Cisténim se ujistéte, Ze je pfistroj vypnuty.

+ Nepouzivejte abrazivni materiély nebo
kartace k ¢isténi komponent.
+  Nepokladejte ¢sti do vrouci tekutiny.

Nepoustéjte pristroj GipIné do kapaliny.
Cistéte vlhkym had¥ikem a osuste:

3 Télo zastiihovace

4 Oddil pro baterii

Odstranite, vycistéte a osuste:

1 Néstavec pro zastfihovani bikin

Nastavec pro exfoliaci

5
6 Holici nastavec s félii
7

Nastavitelny vodici hfeben
délky

Recyklace

Q¢

Aby se predeslo problémUm pro Zivotni
prosttedi a zdravi zplisobenym
nebezpecnymi latkami, pfistroje a nabijeci i
nenabijeci baterie oznacené nékterym z
téchto symbolt nesméji byt vyhazovany
do nes tridéného komunélniho odpadu.
Elektrické a elektronické vyrobky a, pokud
je to vhodné, nabijeci i nenabijeci baterie
vzdy odevzdavejte na pfislusném
oficidlnim sbérném/recyklacnim misté.

ERP

Informace o spotiebé energie podle
nafizeni ErP naleznete na webovych
strankach
eu.remington-europe.com/erp
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For forste bru

i Lees vejledningen og gem den
til fremtidig reference.

Tilteenkt bruger

"t | Kuntil husholdningsbrug

< | Egnettil brugibad eller bruser

Specifikationer
Driftsspaending (V) 1.5V =
IP-klassificering IPX4

Vigtige
sikkerhedsforanstaltninger

+  Dette apparat kan anvendes af bern fra 8
ar og opefter samt personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet
eller manglende erfaring og viden, hvis
de er blevet overvaget/instrueret og
forstar de tilknyttede risici. Barn ma ikke
lege med apparatet.

+  Brugikke tilbeher, andet end det, vi
leverer.

+  Brugikke apparatet, hvis det er
beskadiget eller fungerer fejlagtigt.

+  Dette apparat drives udelukkende med
batterier.

+  Produktet bruger batterier. Nar
batterierne er brugt op, skal de fiernes
fra apparatet og genbruges eller
bortskaffes korrekt i henhold til
gldende nationale og lokale regler.

+ Brugikke produktet pa gjenvipper.
Rengering og vedligeholdelse mé ikke
udferes af bgrn uden opsyn.

+ ADVARSEL: Opbevares utilgaengeligt
for bern.

Batteribrug og sikkerhed

ADVARSEL: Opbevares utilgaengeligt for
bern. Indtagelse kan medfare kemiske
forbreendinger, perforering af bladt
vav og ded. Alvorlige forbreendinger
kan opsta inden for 2 timer efter
indtagelse. Sag straks legehjaelp.

‘ 1x ‘ AA alkalisk batteri

« Nar batteriet laekker, skal det
bortskaffes korrekt pa et officielt
indsamlings- eller genbrugssted.

+  Udset ikke apparatet eller batteriet for
hoje temperaturer.

« Veer opmaerksom pa risikoen for, at
terminalerne pa apparatet eller
batteriet kortsluttes af
metalgenstande.

«  Dette apparat indeholder ikke-
genopladelige batterier; disse batterier
ma ikke oplades.

+Nye og brugte batterier ma ikke
blandes.

+  Brug ikke modificerede eller
beskadigede batterier.

+  Serg for, at (+) og (-) symbolerne pa
batteriet er korrekt justeret med
maerkerne i batterirummet.

«  Fjern batteriet, hvis apparatet ikke

bruges i leengere perioder.

Brug ikke et genopladeligt batteri.

Bortskaff ikke brugte batterieriild.

Kortslut ikke batterikontakterne.

Brugte batterier skal fiernes fra

apparatet, genbruges eller bortskaffes

pa en miljemaessigt ansvarlig made.




Deleoversigt

1 | Bikini-trimmer-tilbehor

2 | Teend/Sluk-knap
Trimmerkrop

4 | Batterirum

5 | Exfolierings-tilbehor

6 | Folie-hgvl-tilbehor

7 | Justerbarleengdeguide

8 | Opbevaringspose (ikke
vist)

Brug - Tips

+  Brugikke trimmeren, hvis
klippeenheden er beskadiget eller
braekket.

+ Serg for, at haret ikke er daekket af
lotion, fer du bruger trimmeren.

«  Trimmeren kan anvendes i
bikiniomradet, under armene og pa
fint ansigtshar.

+ Trimmeren kan bruges pa tert har eller
i brusebadet.

+  Skylikke apparatet med vand, der
overstiger 71 °C.

«  Forbrug pé tert har, serg for, at huden
erren, ter og uden creme eller olie.

Brug - Bikini-trimmer med
leengdeguide

Brug bikini-trimmeren til at trimme har
uden for bikinilinjen. For at trimme har
inden for bikinilinjen skal du montere
3-positioners guide-tilbehoret.

«  Foratfastgere guiden, skub den pa
trimmeren som vist (Figur A).

« Foratjustere l&engden, hold i siderne
af guiden, traek guiden af, juster den, sa
den passer til ensket position, og skub
den tilbage i last position (Figur B).

Brug - Exfoliator

Dette tilbeheor er designet til at eksfoliere

huden fer barbering. Det hjzelper med at

gore huden glat og fa den til at se ren ud.

+  Bevagtilbehoretien kontinuerlig
cirkuleer bevaegelse.

« Brugikke tilbehgret nzer langt har.

+ ADVARSEL - Langt har kan blive fanget
i den roterende hoveddel.

Brug - Folie-hgvl

Dette tilbeher kan bruges til at barbere

sma omrader. Brug det pa bikinilinjen,

under armene eller pa fint ansigtshar.

+  Brug det ikke til at barbere store
omrader, sasom benene.

+  Tilbeheret kan bruges pa tort har.

+ Detkan ogsa bruges vadt med sabe,
skumgel eller bodywash.

Hold trimmeren, s folieskaermen berorer
huden let.

Denne position giver en taet barbering og
reducerer slid pa skaermen.

+ Hold ikke trimmeren i en vinkel. Hvis
den holdes i en vinkel, kan skaermen
boje, hvilket kan forarsage
hudirritation.

Konsulter din hudleaege, for du bruger den
pa irriteret hud eller hud med rosacea.

Pleje og renggring

Dette apparat indeholder ingen dele, som
brugeren selv kan servicere. Serg for, at
apparatet er slukket, for rengering
pabegyndes.

+  Brugikke slibemidler eller barster til at
rengore komponenterne.
+  Laegikke dele i kogende vaesker.




Udszet ikke apparatet for fuld
nedseenkning i veeske. Renggr med en
fugtig klud og ter:

3 Trimmerkrop

4 Batterirum

Fjern, rengor og tor:

1 Bikini-trimmer-tilbeheor

Exfolierings-tilbeher

5
6 Folie-hovl-tilbehor
7

Justerbar leengdeguide

Genbrug

Q¢

For at undga milje- og sundhedsproblemer
forarsaget af farlige stoffer, ma apparater
samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier, market med et af disse symboler,
ikke bortskaffes sammen med usorteret
husholdningsaffald. Elektriske og
elektroniske produkter og, hvor det er
relevant, genopladelige og ikke-
genopladelige batterier skal altid afleveres
pa et passende officielt indsamlings- eller
genbrugssted.

ERP

Besag hjemmesiden for at f& oplysninger
om ErP-energiforbrug
eu.remington-europe.com/erp
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Vor erster Verwendung

i Lesen Sie die

Bedienungsanleitung und
bewahren Sie sie fir zukiinftige

Referenz auf.
Bestimmungsgemafle
Verwendung

¢t | Nurfirden Hausgebrauch
=0

Geeignet fiir die Verwendung
in Bad oder Dusche

Technische Daten

Betriebsspannung

1.5V =

Schutzart (IP)

IPX4

Wichtige

Sicherheitshinweise

+  Dieses Gerat darf von Kindern ab 8
Jahren sowie von Personen mit
eingeschrankten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen
Féhigkeiten oder fehlender Erfahrung
und Kenntnis verwendet werden,
sofern sie beaufsichtigt oder
eingewiesen wurden und die damit
verbundenen Gefahren verstehen.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerat

spielen.

« Verwenden Sie kein anderes Zubehor

als das mitgelieferte.

+ Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn
es beschadigt ist oder Fehlfunktionen

aufweist.

+  Dieses Gerat wird ausschlieBlich mit
Batterien betrieben.

+  Dieses Produkt verwendet Batterien.
Am Ende ihrer Lebensdauer miissen
die Batterien aus dem Gerét entfernt
und geméaf den geltenden nationalen
und ortlichen Vorschriften recycelt
oder ordnungsgemal entsorgt
werden.

+ Verwenden Sie das Produkt nicht an
den Wimpern.

+  Reinigungs- und Wartungsarbeiten
dirfen von Kindern nur unter Aufsicht
durchgefiihrt werden.

+ WARNUNG: AuBer Reichweite von
Kindern aufbewahren.

Batterieverwendung und
Sicherheit

WARNUNG: AuBer Reichweite von
Kindern aufbewahren. Das
Verschlucken kann zu chemischen
Veratzungen, Durchbohrungen von
Weichteilen und zum Tod fiihren.
Schwere Verdtzungen konnen innerhalb
von 2 Stunden nach Aufnahme
auftreten. Sofort medizinische Hilfe in
Anspruch nehmen.

‘ 1x ‘ AA-Alkaline-Batterie

. Wenn die Batterie auslauft, muss sie
ordnungsgemaB an einer offiziellen
Sammelstelle entsorgt werden.

. Setzen Sie das Gerat oder die
Batterie keinen UberméBigen
Temperaturen aus.

. Seien Sie sich des Risikos bewusst,
dass die Pole des
batteriebetriebenen Geréts oder der
Batterie durch Metallgegenstande
kurzgeschlossen werden konnen.

. Dieses Gerét enthélt nicht
wiederaufladbare Batterien; diese
Batterien durfen nicht aufgeladen
werden.

. Neue und gebrauchte Batterien
diirfen nicht gemischt werden.




. Verwenden Sie keine modifizierten
oder beschéddigten Batterien.

. Achten Sie darauf, die (+)- und
(-)-Symbole der Batterie mit den
entsprechenden Markierungen im
Batteriefach auszurichten.

. Entfernen Sie die Batterie, wenn das
Gerét Uiber langere Zeit nicht
verwendet wird.

. Verwenden Sie keine
wiederaufladbare Batterie.

. Entsorgen Sie gebrauchte Batterien
nichtim Feuer.

. KurzschlieBen Sie die
Batteriekontakte nicht.

. Gebrauchte Batterien miissen aus

dem Gerét entfernt, recycelt oder
umweltgerecht entsorgt werden.

+  Der Trimmer kann sowohl trocken als
auch unter der Dusche verwendet
werden.

«  Splilen Sie das Gerat nicht mit Wasser
liber71°C.

+  Bevor Sie den Trimmer auf trockenem
Haar verwenden, stellen Sie sicher,
dass die Haut sauber, trocken und frei
von Cremes oder Olen ist.

Verwendung - Bikini-
Trimmer mit
Langenfiihrung

Verwenden Sie den Bikini-Trimmer, um
Haare auBerhalb der Bikinilinie zu trimmen.
Um Haare innerhalb der Bikinilinie zu
trimmen, montieren Sie den 3-Positions-

Teileliste Langenfihrer.
1 | Bikini-Trimmer-Aufsatz + Umden Fihrungsaufsatz zu
befestigen, schieben Sie ihn auf den
2 | Ein-/Aus-Schalter Trimmer (Abbildung A).
« Umdie Lénge einzustellen, greifen Sie
3 | Trimmergehduse die Seiten des Fuihrungsaufsatzes,
ziehen Sie ihn ab, richten Sie ihn auf
4 | Batteriefach die gewiinschte Position aus und
schieben Sie ihn zuriick in die
5 | Exfoliations-Aufsatz verriegelte Position (Abbildung B).
6 | Folienrasierer-Aufsatz Verwendung - Exfoliator
7 | Einstellbarer Langenfiihrer Dieser Aufsatz ist daflr vorgesehen, die
Haut vor der Rasur zu peelen. Er sorgt
8 | Aufbewahrungstasche dafiir, dass sich die Haut glatt anfiihlt und
(nicht abgebildet) sauber aussieht.
+ Bewegen Sie den Aufsatzin einer
Tipps kontinuierlichen kreisenden

. Verwenden Sie den Trimmer nicht,
wenn die Schneideeinheit beschddigt
oder gebrochen ist.

«  Stellen Sie sicher, dass die Haare vor
der Verwendung des Trimmers nicht
mit Lotion oder Cremes behandelt
sind.

«  DerTrimmer kann im Bikini-Bereich,
unter den Achseln und an feinen
Gesichtshaaren verwendet werden.

Bewegung.

+ Verwenden Sie den Aufsatz nicht in der
Nahe von langen Haaren.

+ VORSICHT - Lange Haare kénnen sich
in der rotierenden Kopfpartie
verfangen.




Verwendung -
Folienrasierer

Dieser Aufsatz kann zum Rasieren kleiner

Bereiche verwendet werden. Verwenden

Sie ihn an der Bikinilinie, unter den Achseln

oder an feinen Gesichtshaaren.

« Verwenden Sie ihn nicht zum Rasieren
groBer Flachen wie der Beine.

+  Der Aufsatz kann trocken verwendet
werden.

«  Erkann auch nass mit Seife, Schaumgel
oder Duschgel verwendet werden.

Halten Sie den Trimmer so, dass die
Folienrasierfolie die Haut sanft berthrt.
Diese Position sorgt fiir eine grtindliche
Rasur und verringert den Verschlei3 der
Folie.

+  Halten Sie den Trimmer nicht in einem
Winkel. Wenn er schrdg gehalten wird,
kann sich die Folie verbiegen und
Hautreizungen verursachen.

Konsultieren Sie vor der Verwendung bei
gereizter Haut oder Haut mit Rosazea
einen Dermatologen.

Pflege und Reinigung

Dieses Gerat enthélt keine vom Benutzer
wartbaren Teile. Stellen Sie vor der
Reinigung sicher, dass das Gerét
ausgeschaltet ist.

« Verwenden Sie keine Scheuermittel
oder Biirsten zur Reinigung der
Komponenten.

+  Tauchen Sie keine Teile in kochende
Flussigkeiten.

Nicht vollstandig in Fliissigkeit
eintauchen. Mit einem feuchten Tuch
inigen und anschlieBend trocknen:

! 9

‘ 3 ‘Trimmergehéuse

‘ 4 ‘Batteriefach

Entfernen, reinigen und trocknen:

1 Bikini-Trimmer-Aufsatz

Exfoliations-Aufsatz

5
6 Folienrasierer-Aufsatz
7

Einstellbarer Langenfiihrer

Recycling

TR

Um Umwelt- und Gesundheitsprobleme
durch gefahrliche Substanzen zu
vermeiden, diirfen Gerate sowie
wiederaufladbare und nicht
wiederaufladbare Batterien, die mit einem
dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht
mit dem unsortierten Hausmiill entsorgt
werden. Elektrische und elektronische
Produkte sowie, falls zutreffend,
wiederaufladbare und nicht
wiederaufladbare Batterien miissen stets
an einer entsprechenden offiziellen
Sammel- oder Recyclingstelle entsorgt
werden.

ERP

Informationen zum Energieverbrauch von
ErP-Produkten
(energieverbrauchsrelevante Produkte)
finden Sie auf der Website
eu.remington-europe.com/erp
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Enne esmakordset kasutamist
i Lugege juhiseid ja hoidke need

tulevaseks kasutamiseks.

Eesmaérgistatud kasutaja

{"y | Ainult koduseks kasutamiseks

Y | Sobib kasutamiseks vannis voi
dusiall

. Lastele ei tohi anda puhastamise ja
hoolduse tegemise 6igust ilma
jarelvalveta.

. HOIATUS: Hoida lastele
kattesaamatus kohas.

Patareide kasutamine ja
ohutus

HOIATUS: Hoida lastele kattesaamatus
kohas. Patarei neelamine voib
pohjustada keemilisi péletusi, pehmete
kudede perforatsiooni ja surma.
Raskeid poletusi voib tekkida 2 tunni
jooksul parast neelamist. Otsige kohe
arstiabi.

Tehnilised andmed

Téopinge (V) 1.5V=

IP-kaitseklass IPX4

Olulised ohutusjuhised

. Seda seadet voivad kasutada ainult
8-aastased ja vanemad lapsed ning
fiitisiliste, sensoorsete voi vaimsete
voimetega piiratud inimesed voi
need, kellel puudub kogemus ja
teadmine, eeldusel, et nad on olnud
jarelvalve all vdi juhendatud ning
méistavad seotud ohte. Lapsed ei
tohi seadmega mangida.

. Arge kasutage lisaseadmeid, vlja
arvatud need, mida me tarnime.
Arge kasutage seadet, kui see on
kahjustatud véi ei toota korralikult.

See seade tootab ainult patareidega.

. See toode kasutab patareisid.
Patareide eluea I6ppedes tuleb
need seadmest eemaldada ning
nouetekohaselt taaskasutada voi
hdvitada vastavalt teie riigi ja
kohalikele néuetele.

. Arge kasutage toodet ripsmetel.

‘ 1x ‘ AA alkalipatarei

+  Kui patarei lekib, tuleb see
néuetekohaselt eemaldada ja viia
ametlikku taaskasutuspunkti.

+  Arge jatke seadet ega patareid
kuumusele.

+  Olge teadlik, et patareitoitega seadme
voi patarei klemmid véivad
metallobjektide tottu lihistuda.

+  Seeseade sisaldab mitte-laetavaid
patareisid; neid patareisid ei tohi
laadida.

+ Uusi ja kasutatud patareisid ei tohi
omavahel segada.

+  Arge kasutage muudetud voi
kahjustatud patareisid.

+  Veenduge, et patarei (+)- ja (-)-mérgid
oleksid paigutatud vastavusse
patareipesa mérkidega.

+  Eemaldage patarei, kui seadet ei

kasutata pikka aega.

Arge kasutage laetavat patareid.

Arge visake kasutatud patareisid tulle.

Arge luhistage patareikontakte.

Kasutatud patareid tuleb seadmest

eemaldada, taaskasutada voi havitada

keskkonnasébralikul viisil.




Osade loetelu

1 | Bikiini-trimmeri lisaseade

2 | Sisse-/vdljallitusliliti

3 | Trimmerikorpus

+ Pikkuse reguleerimiseks hoidke juhiku
kiilgi, libistage juhik eemaldamiseks
maha, seadke soovitud asend, mis
vastab augus olevatele mérgistele, ja
libistage juhik tagasi lukustatud
asendisse (joonisel B).

4 | Patareipesa

5 | Koorimine lisaseade

6 | Fooliumiga
habemeajamispea

7 | Reguleeritav pikkusjuhik

8 | Hoidmis-kott (pole
naidatud)

Kasutamine - Napunadited

« Arge kasutage trimmerit, kui
16iketiksus on kahjustatud voi katki.

+  Veenduge, et karvad ei oleks enne
trimmeri kasutamist kaetud kreemi voi
losjooniga.

« Trimmerit v6ib kasutada bikiini
piirkonnas, kaenlaalustes ja peene
ndokarva puhul.

«  Trimmerit voib kasutada nii kuival kui
ka dusi all marjana.

+ Arge loputage seadet veega, mis on
kuumem kui 71 °C.

+  Enne trimmeri kasutamist kuival nahal
veenduge, et nahk oleks puhas, kuiv ja
ilma kreemi voi 6lita.

Kasutamine - Koore-/
nahapuhastuse lisaseade
(Exfoliator)

See lisaseade on mdeldud naha

koorimiseks enne raseerimist. See aitab

muuta naha siledaks ja puhtaks.

+  Liigutage lisaseadet pidevas
ringliikumises.

.+ Arge kasutage lisaseadet pikkade
karvade lahedal.

«  ETTEVAATUST - Pikkade karvade
sattumine p6orleva pea vahele voib
pohjustada takerdumist.

Kasutamine - Bikiini-

trimmer koos pikkuse

juhikuga

Kasutage bikiini-trimmerit, et trimmida

karvu bikiinijoone véliskiiljel. Bikiinijoone

sisekuljel trimmimiseks paigaldage

3-positsiooniline juhik.

+ Juhiku kinnitamiseks libistage see
trimmerile, nagu on ndidatud (joonisel
A).

Kasutamine - Fooliumiga
habemeajamispea

Seda lisaseadet voib kasutada vdikeste

alade raseerimiseks. Kasutage seda

bikiinijoone, kaenlaaluste voi peenete

nadokarvade puhul.

. Arge kasutage seda suurte pindade,
naiteks jalgade, raseerimiseks.

+  Lisaseadet véib kasutada kuival nahal.

+  Seda vdib kasutada ka mérjana koos
seebi, vahuga voi dusigeeliga.

Hoidke trimmerit nii, et fooliumiga
habemeajamispea puudutaks nahka érnalt.
See asend tagab ldhedase raseerimise ja
vahendab fooliumi kulumist.

+ Arge hoidke trimmerit kaldus asendis.
Kui hoiate seda kaldus, voib foolium
painutada ja pohjustada nahaarritust.




Konsulteerige enne kasutamist arritunud
naha voi rosaatseaga nahal
dermatoloogiga.

Hooldus ja puhastamine

See seade ei sisalda kasutaja poolt
hooldatavaid osi. Enne puhastamist
veenduge, et seade on vélja lulitatud.

«  Arge kasutage komponente
puhastamiseks abrasiivseid vahendeid
ega harju.

+  Arge asetage osi keevasse vedelikku.

Arge kastke seadet taielikult vedelikku.
Puhastage niiske lapiga ja kuivatage:

3 Trimmeri korpus

4 Patareipesa

Eemaldage, puhastage ja kuivatage:

1 Bikiini-trimmeri lisaseade

Koorimine lisaseade

5
6 Fooliumiga habemeajamispea
7

Reguleeritav pikkusjuhik

Taaskasutus

Q¢

Keskkonna- ja terviseprobleemide
valtimiseks ohtlike ainete téttu ei tohi
seadmeid ega laetavaid ega mitte-
laetavaid patareisid, mis on téhistatud tihe
nendest simbolitest, visata segajaatmete
hulka. Elektri- ja elektroonikaseadmed
ning, vajadusel, laetavad ja mitte-laetavad
patareid tuleb alati viia vastavasse
ametlikku taaskasutus- voi kogumispunkti.

ERP

ErP energiatarbimise teabe saamiseks
palun kiilastage veebisaiti
eu.remington-europe.com/erp
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EL
Mpwv ané tnv Mpwtn Xprion
i AlaBdoTe Tig 0dnyieg Kat
QUAGETE TEC VI HENOVTIKR
avageopd.

Mpoopil{dpevog xpRoTng

(t

Mévo yia oikiakn xprion

+ | KatdMnho yia xprion oto
UTAVIo i} 0TO VTOUG

Texvika XapaktnpioTika

A&ITOLPYIKA TAON 15V =
(\%
BaBuog IPX4
npoaoTtaciag (IP)

+ Autd 1o mpoidv xpnotpomolei
unatapiec. X1o TéAog NG {wri¢ Toug, ot
umatapieg mpEmet va agalpouvTal anod
TN GUOKEUN KOl VO AVAKUKAWVOVTAL 1y
Va anoppinTovTal owoTd CUPPWVA PE
TOUC €BVIKOUC Kal TOTTIKOUG
KaVOVIGHOUG,.

+ Mnv XpnOIHOTIOIEITE TO TIPOTOV OTIG
BAepapidec.

+ O kabBaplopdg kai n ouvtpnon amod
Tov XprioTn Sev mpémelva
TpaypatomolouvTal amd madia xwpig
emiBAeyn.

+ MPOEIAONOIHXH: Kpathote pakptd
amo maudid.

Xprion Mratapiwv &
Ac@alsia

MPOEIAONOIHZIH: Kpatriote pakpia and
naidid. H katdmoon pumopeiva
TPOKAAEGEL XNUIKA EYKAUpaATa,
S1aTpnon paAaKwV I0TWV Kal Bdvarto.
Zofapd eykavpata pmopei va
ENPAVIOTOUV EVTOG 2 WPWV PETA TNV
Katamoon. AnevBuvOeite apéowg oe
LATPIKO TPOGWMIKO.

Inpavtika Métpa
Acgaleiag

«  Auth n ouokeun pmopei va
xenotpomoinBei amd maudia nAikiog 8
ETWV Kal AVW Kalt amd dTopa pe
UEIWHEVEC PUOIKES, ALOONTNPIOKEG 1y
TIVEUMATIKES IKAVOTNTEC 1) ENEWYN
EUMELpiag KAl YVWOEWY, EQOCOV
Bpiokovtatumé emiBAegn/odnyieg kat
KATAVOOUV TOUC KIVEUVOUC TTOU
epmAékovTal. Ta madid Sev mpémet va
mai{ouv UE Tn GUOKEUN.

+ Mnv xpnoluomoleiTe E§apTAUATA EKTOG
QUTWV TIOU TIAPEKOUUE.

« Mnv xpnolpomnoleite TN CUOKELH av
€ival KateoTpaupévn fj mapouvotalel
Suohertoupyia.

+ AUt n ouoKeun AelToupyei
QMOKAEIOTIKA ME UMaTapiEC.

‘ 1x ‘ Mmatapia AA aAKoAKn

« Otav n pnatapia Stappéel, mpémelva
amopplpBei owoTA o€ EMiONUO ONuEio
QAVaKUKAWONG.

+ Mnv ekDETETE TN CUOKEUN 1 TNV
unatapia og uEPPBONIKEG
OeppokpaoieC.

« N&Bete umoyn Tov kivouvo ot
AKPOGEKTEC TNG HIMATAPIOKIVITNG
GUOKEUAG 1 TNG pmatapiag va
BpaxukukAwBoUV amd peTaNIKA
QVTIKEipEVA.

« AutA n ouokeur mepLEXEL
UNEMava@opTI{OUEVEC UIaTapieg, ol
omoieg Sev mpémel va
emavagopTifovtat.
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Néec kal xpnotponoinuéveg umatapie
Sev mpémel va avapelyviovTal.

Mnv xpnolpomolEiTe TpOTOMOINMEVEG 1y
KATEOTPAMUEVEG PmmaTapieg.
BeBaiwbeite dti Ta cupPoAa (+) kat (-)
™G pmatapiag evbuypaupifovrar pe Ta
avtioTotya onudadia oto Balapo
UmaTaplwy.

Agaipéote TNV pmatapia dv n
GUOKEUN SEV XPNOIUOTIOLEITA YIat
TIAPATETAUEVEC TTEPLOSOUG,.

Mnv xpnotpomnoleite
emavaeopTi{opevn unatapia.
AQaIp£OTE TNV prmatapia v n
OUOKEUN SeV XPNOIUOTOLETaL IO
TIOPATETAUEVEC TTIEPLOSOUG,

Mnv xpnotpomoleite
emavaeopTi(opevn unatapia.

Mnv amoppimTeTe XPNOIMOTOINHEVES
unatapiec otn ewTId.

Mnv BpaxuKUKAWVETE TOug
OKPOSEKTEC TNG pmatapiag.

O1 XPNOIUOTIOINUEVEG UTTaTAPIEG TTPETEL
va agatpouvTal amd Tn CUCKEVH, va
avakukAwvovTal 1y va anmoppimtovtal
ue mepiBarrovTika umevBuvo Tpdmo.

PuBui{épevoc 06nydg
prKoug

Onkn amobrjkeuong (Sev
epgavitetar)

Katdloyoc Zouyeiwv

1 | Mpooaptnuévog TpIpEP Yia
TNV TTEPLOXH TOU PTTIKiVL

2 | AlokomTng
ENEPTOMOIHZHE/
AMENEPTOMOIHZHE

3 | IwypaTplpep

4 | OANapOG PIaATAPIOV

5 | MNpooaptnuévog
€6OMNOUOG amoAEmiong
(Exfoliation attachment)

6 | Mpooaptnuévog
POANOEIBIC EUPIOTIKNA
Ke@an (Foil shaver
attachment)

Xpr|a|1 Tuppoulég

Mnv xpnotpoToleite To Tpipep eV n
MOVAda KOTIAG Eival KATEOTPAUMEVN 1}
OTIACHEVN.

BeBaiwbeite 0TI Ta palhia Sev xouv
\OCI6V TIPIV XPNOIUOTIOICETE TO
TPIHEP.

Mrmopeite va xpnotpomnolioete 1o
TPIHEP OTNV TIEPLOXN TOU PTTIKIVL, OTIC
MaoXAAEG Kal yla AemTtd Tpixidia
TIPOCWTTIOU.

Mnopeite va xpnotpomnoljoete 1o
TPIHEP OTEYVO 1} OTO VTOUG.

Mnv EemMAEVETE TN GUOKEUN UE VEPD
Beppokpaciag avw Twv 71 °C.

MNPV XPNOIUOTIOICETE TO TPIHEP OE
oTeYVO 8éppa, BePaiwbeite 6TITO
S¢éppa givat kaBapo, oTeYVO Kal Xwpig
Kpépa ri AddL.

Xpnon - Tptpep pmiKivi pe
npocappol{opevo odnyo
HRiKOUG

XPNOIHOTOIOTE TO TPIMEP MITIK{VL YIol VOl
KOUPEPETE TIG TPXEG EEw QMO TN Ypapn
UMIKiVL [1a va KOUPEPETE TIC TPIXES MET
OTN YPAUHN PITIK{VI, EYKATAOTAOTE TOV
08Ny Tplwv Béoewv.

Mo va mpooapTHoETE Tov 08Nnyo,
OUPETE TOV TAVW OTO TPIUEP OTIWG
@aivetal oto Zy. A.

Mo va puBIcETE TO PAKOG, KPATAOTE
TIG MAEUPEG TOU 08NYOU, GUPETE TOV yla
Va TOV aQaIPECETE, PUOUIOTE TOV WOTE
Va EUBUYPAMIOTE pIE TIG EMOUPNTES
6¢0e1¢ kat oUpeTé Tov Eava otnv
KAeldwuévn Béon (X. B).
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Xprion - NMpocaptnuévog
£EOMAIOHOC amoAémong
(Exfoliator)

AUTAC 0 TPOCAPTNHEVOC EEOMAIOHOG EXEL

oxedlaoTtei yia va amolemilel 1o éppa mpv

10 §Uplopa. BonBd wote To Séppava

@aivetal kaBapo kat va atoBdavetat Agio.

«  MeTakiveite Tov mpooapTnpévo
£€OMMOUO Ue OUVEXH KUKAIKA Kivnon.

« Mnv xpnotpomoleite Tov
TPOCAPTNHEVO EEOTTAIOUO KOVTA OE
HaKpLa HoANG.

+ TMPOXOXH - Ta pakptd paAMd pmopei
Va UTAEXTOOV OTNV TTEPIOTPEPOUEVN
KEPOAN.

Xprion - Supiotikn Kepaln
pe ®UAMo (Foil Shaver)

AuTov Tov mpocapTnuévo e€omMoud

UTTOPEITE VOl TOV XPNOIUOTIOINCETE Yia

EUPIOPA HIKPWY TTEPLOXWY. XPNOIHOTOI0TE

TOV 0T YPAuWN PITIKiVL, OTIC HAOXAAEG 1} o€

NEMTEC TPiXEC TPOOWTOU.

+ MnvTov xpnotpomoleite yia {upiopa
UEYAAWV TEPIOXWY, OTWE Ta TOdIa.

« Ompooaptnuévog eOmMAIoUAG Umopei
va xpnolpomnoinBei o€ oteyvo Géppa.

+  Mmopeite emiong va Tov
XPNOIHOTIOINCETE OE UYPO Sépa, e
oamolvi, appwdEC T 1y appolouTpo.

KpatroTe To TpIpiep £T01 DOTE N 006V TG
EUPLOTIKAG KEYANAC VA AKOUPTTIG amald 0To
Sépua.

Auti n Béon mapéxel 0Tevo EVplopa Kat
HEWWVEL TN BOPA TNG 08VNG.

+ Mnvkpatdre 1o TpIpep umd ywvia. Edv
TO KPATAOETE UTIO YwVia, n 006vn
Umopei va Auyioel Kal va IPOKANEDEL
£peOIOUO TOU S€ppaToC.

YupBouleuTeite Tov SeppaToAOyo oag mplv
™ XpPrion o€ epebiopévo Géppa iy G€ppa pe
poboypoU akur (rosacea).

Dpovrida kat KaOapiopog

AuTA n ouokeur Sev mepiéxel e§apThpaTa
TIOU UMTOPOUV Va EMOKEVACTOUV amd ToV
xprotn. Mptw amd tov kabapiopd,
BeBaiwbeite 411 n ouokeun ival
QTEVEPYOTIOINMEVN.

+ Mnv XpnolpoTOLE(TE AELOVTIKG UNIKA 1
BoupToeg yla Tov KaBapiopo Twv
e€aptnudtwv.

+ Mnvtonobeteite Ta e€aptipaTa og
Bpaotd vypo.

Mnv BuBilete MAjpw¢ TN CUOKELN O
vypo. KaBapiote pe éva vwmo mavi kat
OTEYVWOTE:

3 ZWHa TPIEP

4 OdAapog prataplov

A@aipéate, KaBaPioTE KAl CTEYVWOTE:

1 Mpooaptnuévog TPIHEP yia TRV
TIEPIOXT) TOU HTIKIVL

5 Mpocaptnuévog e§omiopdg
amoAémong (Exfoliation
attachment)

6 Mpocaptnpévog poANoEId¢
EuploTiky ke@ahn (Foil shaver
attachment)

7 PuBuilopuevog 08nyog prikoug
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AvakUkAwon

Q¢

Mo v amoguyn mePIBAANOVTIK®Y Kat
UYEIOVOUIKWY TTPOPANUATWY ANOyw
EMK{VOUVWV OUGLWY, Ol GUCKEVEG KAl Ol
emava@opTI(OMEVES 1 N
EMaVAQOPTI(OMEVES UTTATAPIEC TTOU PEPOUV
Kamolo amd autd ta oUpBoAa Sev mpémel va
amoppintovtal padi pe To QVAPEIKTA OLKIAKA
amoppippata.

MdvTtote amoppinmTeTE TA NAEKTPIKA Kall
NAEKTPOVIKA TIPOIGVTA Kall, 6TTOU IoXVEL TIG
EMavVa@opPTI{OHEVES ) U
EMavVa@opPTI{OHEVES PaTapieg o KATAAANAO
EMONUO ONEI0 avaKOKAWONG 1} GUANOYNAG.

ERP

Mo TANPOPOPIEC OXETIKA HE TNV KATAVAAWON
£VEPYELOG TTPOIOVTWY TIoV OxeTI(oVTal HE TV
KATavaAwon evépyelag, avatpééTe oTov
10TOTOTIO eu.remington-europe.com/erp
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ES

Antes del primer uso
i Lea las instruccionesy

guardelas para referencia

+ Nouse el producto en las pestarias.

+ Lalimpiezay el mantenimiento del
usuario no deben ser realizados por
ninos sin supervision.

+ ADVERTENCIA: Mantener fuera del

futura. alcance de los nifios.
Uso y seguridad de las pilas
Usuario previsto ADVERTENCIA: Mantener fuera del

alcance de los nifios. La ingestion puede
causar quemaduras quimicas,
perforacion de tejidos blandos y la
muerte. Pueden producirse quemaduras
graves en un plazo de 2 horas tras la
ingestion. Busque atencién médica de

‘ 1x ‘ pila alcalina AA

+  Cuando la pila esté goteando, debe
desecharse correctamente en un
punto oficial de reciclaje.

{"y | Solo para uso doméstico
% | Apto para su uso en bafio o
ducha
inmediato.
Especificaciones
Voltaje de 1.5V =
funcionamiento (V)
Clasificacion IP IPX4

Precauciones Importantes

+  Esteaparato puede ser utilizado por
nifos a partir de 8 afos y por personas
con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimiento, siempre
que estén bajo supervision o hayan
recibido instrucciones y comprendan
los riesgos implicados. Los nifios no
deben jugar con el aparato.

+ No utilice accesorios distintos de los
suministrados.

+ No use el aparato si esta dafiado o
funciona incorrectamente.

+  Este aparato funciona Ginicamente con
pilas.

«  Este producto utiliza pilas. Al final de
su vida util, las pilas deben retirarse del
aparato y reciclarse o desecharse
adecuadamente conforme a las
normas locales y estatales.

+ Noexponga el aparato nila pilaa
temperaturas excesivas.

+Tengaen cuenta el riesgo de
cortocircuito de los terminales del
aparato a pilas o de la propia pila por
objetos metalicos.

«  Este aparato contiene pilas no
recargables; estas pilas no deben
recargarse.

+ No mezcle pilas nuevas con usadas.

+ No utilice pilas modificadas o dafiadas.

+  Asegurese de alinear los simbolos (+) y
() de la pila con la marca
correspondiente en el compartimento
de pilas.

+  Retirela pilasiel aparatonosevaa
usar durante periodos prolongados.

+ No utilice pilas recargables.

+ Nodeseche pilas usadas en fuego.

+ No cortocircuite los contactos de la
pila.

+ Las pilas usadas deben retirarse del
aparato, reciclarse o desecharse de
manera ambientalmente responsable.
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Lista de Componentes

1 | Accesorio recortador de
bikini

2 | Interruptor ON/OFF

3 | Cuerpo del recortador

4 | Compartimento de pilas

5 | Accesorio exfoliante

6 | Accesorio de afeitadora de
lamina (foil shaver)

7 | Guiade longitud ajustable

8 | Fundade almacenamiento
(no mostrada)

Uso - Consejos

+  No utilice el recortador si la unidad de
corte estd dafada o rota.

« Asegurese de que el vello no tenga
locion antes de usar el recortador

+  Puede utilizar el recortador en la zona
del bikini, las axilas y vello facial fino.

+  Elrecortador puede usarse en seco o
en laducha.

+  Noenjuague el aparato con agua a una
temperatura superiora 71 °C.

+  Antes de usar el recortador en seco,
asegurese de que la piel esté limpia,
secay sin crema ni aceite.

Uso - Recortador de bikini
y accesorio de guia de
longitud

Utilice el recortador de bikini para recortar

el vello fuera de la linea del bikini. Para

recortar el vello dentro de la linea del

bikini, instale el accesorio guia de 3

posiciones.

«  Paracolocar la guia, deslicela sobre el
recortador tal como se muestraen la
Fig. A.

+  Paraajustar la longitud, sujete los
lados de la guia, deslicela para retirarla,
ajuste la guia alineandola con las
ranuras deseadas y vuelva a deslizarla
hasta que quede bloqueada en
posicion (Fig. B).

Uso - Accesorio Exfoliante

Este accesorio esta disefiado para exfoliar

la piel antes del afeitado. Ayuda a que la

piel se sienta suave y luzca limpia.

+ Mueva el accesorio en un movimiento
circular continuo.

+ No utilice el accesorio cerca de vello
largo.

« PRECAUCION: El vello largo puede
enredarse en la cabeza giratoria.

Uso - Accesorio Exfoliante

Este accesorio esta disefiado para
exfoliar la piel antes del afeitado.
Ayuda a que la piel se sienta suave y

luzca limpia.

. Mueva el accesorio en un
movimiento circular continuo.

. No use el accesorio cerca de vello
largo.

PRECAUCION: El vello largo puede
enredarse en la cabeza giratoria.

Sujete el recortador de manera que la
pantalla de la afeitadora de lamina (foil
shaver) toque suavemente la piel.

Esta posicion proporciona un afeitado
apurado y reduce el desgaste de la
pantalla.

No sostenga el recortador en
angulo. Silo sostiene en dngulo, la
pantalla puede doblarse y causar
irritacion en la piel.

Consulte a su dermatdlogo antes de
usarlo sobre piel irritada o piel con
rosacea.
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Cuidado y limpieza

Este aparato no contiene piezas que
puedan ser reparadas por el usuario. Antes
de limpiar, asegurese de que el aparato
esté apagado.

+ No utilice materiales abrasivos ni
cepillos para limpiar los componentes.

« No coloque las piezas en liquidos
hirviendo.

No sumerja completamente el aparato
en liquido. Limpie con un pafio hiimedo
y seque:

3 Cuerpo del recortador

4 Compartimento de pilas

Retire, limpie y seque:

1 Accesorio recortador de bikini

5 Accesorio exfoliante

6 Accesorio de afeitadora de
lamina (foil shaver)

7 Guia de longitud ajustable

Reciclaje

Para evitar problemas ambientales y de
salud debido a sustancias peligrosas, los
aparatos y las pilas recargables y no
recargables que lleven alguno de estos
simbolos no deben desecharse junto con
los residuos municipales no clasificados.

Siempre disponga de los productos
eléctricos y electrénicos y, cuando
corresponda, de las pilas recargables y no
recargables, en un punto de reciclaje o
recogida oficial adecuado.

ERP

Consulte la pdgina web para obtener
informacion sobre el consumo energético
ErP

eu.remington-europe.com/erp
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Avant la premiére utilisation

i Lisez les instructions et
conservez-les pour référence
future.

Utilisation prévue

{"y | Usage domestique
uniquement

% | Convient pour une utilisation
dans le bain ou sous la douche

Caractéristiques techniques

« Ceproduit utilise des piles. A la fin de
leur durée de vie, les piles doivent étre
retirées de |'appareil et recyclées ou
éliminées correctement
conformément a la réglementation
locale et nationale.

« Nutilisez pas le produit sur les cils.

+  Lenettoyage et I'entretien par
I'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans
surveillance.

+  ATTENTION : Tenir hors de portée des
enfants.

Utilisation et sécurité des
piles

AVERTISSEMENT : Tenir hors de portée
des enfants. L'ingestion peut provoquer

des brilures chimiques, une perforation
des tissus mous et la mort. Des bralures

] graves peuvent survenir dans les 2
TteSIOH de 1.5V= heures suivant I'ingestion. Consultez
fonctionnement immédiatement un médecin.
Indice de IPX4 ‘ 1x ‘ Pile alcaline AA
protection (IP) S o
+  Lorsque la pile fuit, elle doit étre

Consignes de sécurité
importantes

«  Cetappareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus ainsi que
par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou un manque d'expérience
et de connaissances, a condition
qu'elles soient supervisées ou aient
recu des instructions et comprennent
les risques encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l'appareil.

« Nutilisez pas d'accessoires autres que
ceux fournis.

+  Nutilisez pas I'appareil s'il est
endommagé ou fonctionne mal.

+  Cetappareil fonctionne uniquement
sur piles.

correctement éliminée dans un point
de collecte officiel de recyclage.

+ Ne pas exposer I'appareil ou la pile a
des températures excessives.

+  Attention au risque de court-circuit des
bornes de I'appareil fonctionnant sur
piles ou de la pile par des objets
métalliques.

+  Cetappareil contient des piles non
rechargeables ; ces piles ne doivent
pas étre rechargées.

+ Nepas mélanger des piles neuves et
usagées.

« Ne pas utiliser de piles modifiées ou
endommagées.

+  Veilleraaligner les symboles (+) et (-)
de la pile avec les marques
correspondantes dans le
compartiment a piles.

«  Retirerla pile si I'appareil n'est pas
utilisé pendant une longue période.

+  Ne pas utiliser de pile rechargeable.
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+ Nepas jeter les piles usagées au feu.

+  Nepas court-circuiter les contacts de la
pile.

+  Lespiles usagées doivent étre retirées
de l'appareil, recyclées ou éliminées de
maniere respectueuse de
I'environnement.

Liste des piéeces

1 | Accessoire de tondeuse
bikini

2 | Interrupteur ON/OFF

3 | Corpsdelatondeuse

4 | Compartiment a piles

5 | Accessoire exfoliant

6 | Accessoire rasoir a lame
(Foil shaver)

7 | Guide delongueur réglable

8 | Pochette de rangement
(nonillustrée)

Utilisation - conseils

+ Ne pas utiliser la tondeuse si l'unité de
coupe est endommagée ou cassée.

«  Vérifiez que les poils ne sont pas
recouverts de lotion avant d'utiliser la
tondeuse.

« Latondeuse peut étre utilisée sur la
zone du bikini, les aisselles et les poils
fins du visage.

+ Latondeuse peut étre utilisée sur peau
seche ou sous la douche.

«  Nepasrincer I'appareil avec de I'eau a
plus de 71 °C.

«  Avantd'utiliser la tondeuse sur peau
séche, assurez-vous que la peau est
propre, séche et sans creme ni huile.

Utilisation - Tondeuse
bikini avec accessoire guide
de longueur

Utilisez la tondeuse bikini pour tailler les
poils a I'extérieur de la ligne du bikini. Pour
tailler les poils a I'intérieur de la ligne du
bikini, installez I'accessoire guide a 3
positions.

+ Pour fixer le guide, faites-le glisser sur
la tondeuse comme indiqué sur la Fig.
A

+ Pour ajuster la longueur, saisissez les
c6tés du guide, faites-le glisser pour le
retirer, ajustez-le pour l'aligner sur
I'emplacement souhaité, puis
replacez-le dans la position verrouillée
(Fig. B).

Utilisation - accessoire
exfoliant

Cet accessoire est congu pour exfolier la

peau avant le rasage. Il aide a rendre la

peau lisse et propre au toucher.

«  Déplacezl'accessoire en effectuant un
mouvement circulaire continu.

« Ne pas utiliser 'accessoire a proximité
de poils longs.

+ ATTENTION: Les poils longs peuvent
s'emméler dans la téte rotative.

Utilisation - rasoir a lame

Cet accessoire peut étre utilisé pour raser

de petites zones. Utilisez-le sur la ligne du

bikini, les aisselles ou les poils fins du

visage.

+  Nel'utilisez pas pour raser de grandes
surfaces, comme les jambes.

« Laccessoire peut étre utilisé sur peau
séche.

+ Il peut également étre utilisé sur peau
humide avec du savon, un gel
moussant ou un gel douche.
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Tenez la tondeuse de fagon que I'écran du
rasoir a lame touche doucement la peau.
Cette position assure un rasage de pres et
réduit I'usure de I'écran.

+ Netenez pas la tondeuse en angle. Si
vous la tenez en angle, 'écran peut se
plier et provoquer des irritations
cutanées.

Consultez votre dermatologue avant
d'utiliser 'appareil sur une peau irritée ou
sujette a la rosacée.

Entretien et nettoyage

Cet appareil ne contient aucune piece
réparable par I'utilisateur. Avant le
nettoyage, assurez-vous que l'appareil est
éteint.

+  Ne pas utiliser d'abrasifs ni de brosses
pour nettoyer les composants.

+ Nepasimmerger les pieces dans des
liquides bouillants.

Ne pas immerger complétement
I'appareil dans un liquide. Nettoyez-le
avec un chiffon humide et séchez:

Recyclage

Pour éviter des probléemes
environnementaux et sanitaires liés a des
substances dangereuses, les appareils ainsi
que les piles rechargeables et non
rechargeables portant I'un de ces symboles
ne doivent pas étre éliminés avec les
déchets ménagers non triés.

Les produits électriques et électroniques,
ainsi que, le cas échéant, les piles
rechargeables et non rechargeables,
doivent toujours étre déposés dans un
point de collecte ou de recyclage officiel
approprié.

3 Corps de la tondeuse

4 Compartiment a piles

Retirez, nettoyez et séchez:

1 Accessoire de tondeuse bikini

5 Accessoire exfoliant

6 Accessoire rasoir a lame (Foil
shaver)

7 Guide de longueur réglable

ERP

Pour des informations sur la consommation
d'énergie selon la directive ErP (Produits
liés a I'énergie), veuillez vous reporter au
site Web eu.remington-europe.com/erp
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Ennen Ensimmadista Kayttoa

i Lue ohjeet ja séilytd ne
myodhempaa kayttod varten.

Kohdekayttdja

{"y | Vain kotitalouskéyttoon

< | Sopii kdytettdvaksi kylvyssa tai

+  Laitteen puhdistus ja huolto eivét saa
tapahtua lasten toimesta ilman
valvontaa.

+ VAROITUS: Séilyta lasten
ulottumattomissa.

Paristojen Kdytto ja
Turvallisuus

VAROITUS: Sailyta lasten
ulottumattomissa. Pariston nieleminen
voi aiheuttaa kemiallisia palovammoja,
pehmytkudosten puhkeamlsenja
Vakavia palov voi

Tarkeédt Turvaohjeet

. Tatd laitetta voivat kayttad vain
8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset
seka henkil6t, joilla on fyysisia,

aistillisia tai henkisid rajoitteita tai joilta
puuttuu kokemus ja tieto, edellyttaen

etta heitd valvotaan tai heille on
annettu ohjeet ja he ymmartavat

kéyttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat

saa leikkid laitteella.

«  Ald kdyta muita lisdosia kuin
toimitettuja.

- K& kaytd laitetta, jos se on
vaurioitunut tai ei toimi oikein.

« Tama laite toimii vain paristoilla.

+  Tuote kéyttaa paristoja. Paristojen

kéyttoian paattyessa ne on poistettava

laitteesta ja kierratettava tai
hévitettéva asianmukaisesti
paikallisten ja valtakunnallisten
maardysten mukaisesti.

+ Al kdyta tuotetta ripsilla.

suihkussa esuntya kahden tunnin kuluessa

nauttimisesta. Hakeudu valittomasti

N " ladkarin hoitoon.

Tekniset tiedot
‘ 1x ‘ AA-alkaliparisto
Kayttojannite (V) 1.5V = + Jos paristo vuotaa, se on havitettava
asianmukaisesti virallisessa
. kierratyspisteessa.
IP-luokitus IPX4 . Alaaltista laitetta tai paristoa liiallisille

lampdatiloille.

+  Oletietoinensiitd, etta
paristokdyttoisen laitteen tai pariston
navat voivat oikosulkeutua
metalliesineiden kautta.

«  Tadma laite sisaltaa ei-ladattavia
paristoja; niitd ei saa ladata uudelleen.

. Ala sekoita uusia ja kiytettyja paristoja.

+ Ala kdyta muokattuja tai vaurioituneita
paristoja.

« Varmista, ettd pariston (+)- ja (-)-merkit
ovat linjassa paristokoteloon
merkittyjen symbolien kanssa.

+  Poista paristo, jos laitetta ei kdyteta

pitkdan aikaan.

Ald kdyta ladattavaa paristoa.

Ala polta kaytettyjd paristoja.

Ala oikosulje paristojen napoja.

Kaytetyt paristot on poistettava

laitteesta, kierratettava tai havitettava

ymparistoystavallisella tavalla.
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Osaluettelo

1 | Bikinirajojen trimmerin
lisdosa

2 | Virtakytkin (ON/OFF)

3 | Trimmerin runko

4 | Paristokotelo

5 | Kuorintalisdosa (Exfoliation
attachment)

6 | Foliorasvaterd (Foil shaver
attachment)

7 | Séadettdva pituusohjain

8 | Sailytyspussi (ei ndytetty)

Kaytts - Vinkkeja

. Alakdyta trimmerid, jos
leikkausyksikko on vaurioitunut tai
rikki.

« Varmista, ettd karvat eivét ole
voideltuja ennen trimmerin kdyttoa.

« Trimmerid voi kdyttda bikinialueella,
kainaloissa ja kasvojen hienoissa
karvoissa.

« Trimmerid voi kdyttaa kuivalle iholle tai
suihkussa.

+  Ald huuhtele laitetta vedelld, jonka
lampétila ylittda 71 °C.

«  Ennen kuivalle iholle kdyttoa varmista,
ettd iho on puhdas, kuiva eika siind ole
voidetta tai 6ljya.

Kéaytto - Bikinirajojen
trimmeri ja pituusohjain
Kayta bikinirajojen trimmerid karvojen
leikkaamiseen bikinilinjan ulkopuolelta.
Karvojen leikkaamiseen bikinilinjan
sisdpuolelta, asenna 3-asentoinen
ohjainliséosa.

+  Kiinnité ohjain liu'uttamalla se
trimmeriin kuvan A mukaisesti.

«  S3ada pituutta tarttumalla ohjaimen
sivuihin, liu’'uttamalla se irti,
asettamalla se haluttuihin koloihin ja
liv'uttamalla takaisin lukittuun
asentoon (kuva B).

Kdytto - Kuorintalisdosa
(Exfoliator)

Tamé lisdosa on suunniteltu kuorimaan

ihoa ennen ajoa. Se auttaa ihoa tuntumaan

siledltd ja ndyttamadn puhtaalta.

+  Liikuta lisdosaa jatkuvassa pyorivassa
liikkeessa.

. Alakdyta lisdosaa lahelld pitkia karvoja.

+ VAROITUS - Pitkét karvat voivat
sotkeutua pyorivaan padhan.

Kédytto - Foliorasvatera
(Foil Shaver)

Tama lisdosa voidaan kdyttaa pienten

alueiden ajamiseen. Kéyta sita bikinilinjalla,

kainaloissa tai kasvojen hienoissa

karvoissa.

« Alakdyta sita suurten alueiden, kuten
jalkojen, ajamiseen.

+ Lisdosaa voi kayttaa kuivalle iholle.

«  Sitd voidaan myos kayttaa maralle
iholle saippuan, vaahtogeelin tai
suihkugeelin kanssa.

Pida trimmeria niin, etta foliorasvateran
pinta koskettaa ihoa kevyesti.

Témad asento takaa ldheisen ajotuloksen ja
vahentda folion kulumista.

. Ala pida trimmeria vinossa. Jos pidat
sitd vinossa, folio voi taivua ja
aiheuttaa ihodrsytysta.

. Keskustele ihotautiladkarin kanssa
ennen kdyttod drtyneelld iholla tai
ruusufinnin (rosacea) yhteydessa.
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Huolto ja Puhdistus

Téma laite ei sisalla kayttajan huollettavia
osia. Ennen puhdistusta varmista, ettd laite
on sammutettu.

« Ala kdyta hankaavia aineita tai harjoja
komponenttien puhdistamiseen.
+  Ald aseta osia kiehuvaan nesteeseen.

Ala upota laitetta kokonaan nesteeseen.
Puhdista kostealla liinalla ja kuivaa:

3 Trimmerin runko

4 Paristokotelo

Poista, puhdista ja kuivaa:

1 Bikinirajojen trimmerin liséosa

5 Kuorintalisdosa (Exfoliation
attachment)

6 Foliorasvatera (Foil shaver
attachment)

7 Saadettava pituusohjain

Kierrdtys

Q¢

Vilttadksesi ymparisto- ja terveysongelmia
vaarallisten aineiden vuoksi, laitteita seka
ladattavia ja ei-ladattavia paristoja, jotka
on merkitty jollakin ndistd symboleista, ei
saa havittaa sekajatteen mukana.

Sahkaiset ja elektroniset tuotteet sekd,
tarvittaessa, ladattavat ja ei-ladattavat
paristot tulee aina toimittaa
asianmukaiseen viralliseen kierratys- tai
kerdyspisteeseen.

ERP

Katso ErP:n mukaiset
energiankulutustiedot verkkosivustolta
eu.remington-europe.com/erp

33



Prije prve upotrebe

i Procitajte upute i sacuvajte ih
za bududu referencu.

Namijenjeni korisnik

{"t | Samo za ku¢nu upotrebu

<% | Prikladno za koristenje u kadi ili

tudu
Specifikacije
Radni napon (V) 1.5V=
IP zastita IPX4

Vazne sigurnosne upute

+ Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija
od 8 godina te osobe s ogranicenim
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe koje nemaju
iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili su dobile upute te
razumiju rizike koristenja. Djeca ne
smiju koristiti uredaj za igru.

+ Ne koristite dodatke koji nisu oni koje
isporucujemo.

+  Ne koristite uredaj ako je ostecen ili
neispravan.

+ Ovaj uredaj radi iskljucivo na baterije.

+ Ovaj proizvod koristi baterije. Nakon
isteka vijeka trajanja, baterije se
moraju ukloniti iz uredaja i pravilno
reciklirati ili odloziti u skladu s vaze¢im
drzavnim i lokalnim propisima.

+ Nekoristite proizvod na trepavicama.

+  Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju
izvoditi djeca bez nadzora.

+ UPOZORENJE: Drzati izvan dohvata
djece.

Koristenje i sigurnost
baterija

UPOZORENJE: Drzatiizvan dohvata
djece. Gutanje moze uzrokovati
kemijske opekline, perforaciju mekog
tkiva i smrt. Ozbiljne opekline mogu
nastati unutar 2 sata nakon gutanja.
Odmah potrazite lijecnicku pomoc.

‘ 1x ‘ AA alkalna baterija

+ Ako baterija curi, mora se pravilno
odloziti na sluzbeno mjesto za
recikliranje.

+  Neizlazite uredaj ili bateriju previsokim
temperaturama.

+ Budite svjesnirizika od kratkog spoja
izmedu kontakata uredaja na baterije
ili same baterije uzrokovanog
metalnim predmetima.

+  Ovaj uredaj sadrzi nepunjive baterije;
ove baterije se ne smiju puniti.

+ Noveikoristene baterije ne smiju se
mijesati.

+  Ne koristite modificirane ili ostecene
baterije.

«  Provjerite da su oznake (+) i (-) na
bateriji poravnate s odgovaraju¢im
oznakama u odjeljku za baterije.

+ Uklonite bateriju ako uredaj nece biti

koristen dulje vrijeme.

Ne koristite punjive baterije.

Ne odlazite koristene baterije u vatru.

Ne kratkospojujte kontakte baterije.

Koristene baterije moraju se ukloniti iz

uredaja, reciklirati ili odloziti na

ekoloski prihvatljiv nacin.
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Popis dije|°va . Za pri¢vréc¢ivanje vodica, provucite
ga preko trimera kao $to je
1 | Dodatak za trimer za bikinij prikazano naslici A. )
zonu . Za podesavanje duljine, uhvatite
bocne strane vodica, povucite ga
2 | Tipka UKLJ./ISKLJ. van, poravnajte ga s zeljenim
polozajem u utorima i vratite natrag
3 | Kuciste trimera u zakljucani polozaj (slika B).
4 | Odjeljak za baterije Koristenje - Dodatak za
iling koze (Exfoliator
5 | Dodatak za piling koZe P 9 ( o )
(Exfoliation attachment) +  Ovajdodatak je dizajniran za piling
- — koze prije brijanja. Pomaze da koza
6 | Dodatak folijskog brijaca bude glatka i da izgleda ¢isto.
(Foil shaver attachment) + Pomaknite dodatak u kontinuiranom
7 | Podesiva vodilica za duljinu kruznom pokretu.
) + Ne koristite dodatak u blizini dugih
8 | Torbica za pohranu (nije dlacica.
prikazana) + PAZNJA - Dugacke dlacice mogu se

Koristenje - savjeti

Ne koristite trimer ako je rezacka
jedinica ostecenaili slomljena.
Provjerite da dlacice nisu premazane
losionom prije upotrebe trimera.
Trimer se moze koristiti na podrucju
bikinija, ispod pazuha i za tanke dlacice
na licu.

Trimer se moze koristiti na suho ili pod
tusem.

Ne ispirajte uredaj vodom ¢ija
temperatura prelazi 71 °C.

Prije koristenja trimera na suhoj kozi,
provjerite da je koZa Cista, suha i bez
kreme ili ulja.

zaplesti u rotirajucu glavu.

Koristenje - trimer za
bikinij zonu s dodatkom za

po

desavanje duljine
Upotrijebite trimer za bikinij zonu
kako biste podrezali dlacice izvan
linije bikinija. Za podrezivanje
dlacica unutar linije bikinija,
instalirajte dodatak s 3 pozicije.

Koristenje - Folijski brijac

(Foil Shaver)

. Ovaj dodatak mozete koristiti za
brijanje malih podrugja. Upotrijebite
ga na liniji bikinija, ispod pazuhaiili
na finim dlacicama lica.

Nemojte ga koristiti za brijanje
velikih podrugja, poput nogu.

. Dodatak se moze koristiti na suhoj
kozi.
. Moze se koristiti i na mokroj kozi sa

sapunom, pjenom za brijanje ili
gelom za tusiranje.

. Drzite trimer tako da folijska ploc¢a
blago dodiruje kozu

. Ovaj polozaj omogucuje blisko
brijanje i smanjuje habanje folije

. Nemojte drzati trimer pod kutom.

. Ako ga drzite pod kutom, folija se
moze saviti i izazvati iritaciju koz

. Prije koristenja na iritiranoj kozi ili
koZi s rozaceom, posavjetujte se s
dermatologom.
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Njegai Ciséenje
Ovaj uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik

moze servisirati. Prije ¢iS¢enja provjerite je
li uredaj iskljucen.

+ Ne koristite abrazivne materijale ili
Cetke za Ciscenje komponenti.
+  Ne stavljajte dijelove u klju¢alu vodu.

Ne uranjajte uredaj u tekuc¢inuu
potpunosti. Cistite vlaznom krpom i
osusite:

3 Kuciste trimera

4 Odjeljak za baterije

Uklonite, ocistite i osusite:

1 Dodatak za trimer za bikinij
zonu

5 Dodatak za piling koze
(Exfoliation attachment)

6 Dodatak folijskog brijaca (Foil
shaver attachment)

7 Podesiva vodilica za duljinu

Recikliranje

) @:¢

Kako bi se izbjegli problemi za okolis i
zdravlje uzrokovani opasnim tvarima,
uredaji te punjive i nepunjive baterije
oznacene jednim od ovih simbola ne smiju
se odlagati zajedno s mijesanim kuc¢nim
otpadom.

Elektricne i elektronicke proizvode, kao i,
gdje je primjenjivo, punjive i nepunjive
baterije, uvijek treba odloziti na
odgovarajuce sluzbeno mjesto za reciklazu
ili prikupljanje.

ERP

Informacije o potrosnji energije (ErP)
mozete pronadi na internetskoj stranici
eu.remington-europe.com/erp
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Els6 Hasznalat Elott

i Olvassa el a hasznélati

Utmutatot, és drizze meg
késébbi hivatkozas céljabdl.

Célfelhasznalo

{"y | Csak haztartasi hasznalatra

% | Alkalmas firdékadban vagy

zuhany alatt torténé
hasznalatra

Ez a termék elemeket hasznal. Az
élettartamuk végén az elemeket ki kell
venni a késziilékbdl, és a helyi és allami
eléirasoknak megfeleléen tjra kell
hasznositani, vagy megfelel6en kell
artalmatlanitani.

Ne hasznalja a készuléket a
szempillakon.

Atisztitast és karbantartast gyermekek
nem végezhetik feltigyelet nélkl.
FIGYELEM: Tartsa tavol gyermekektdl.

Elemhasznadlat és Biztonsag

FIGYELMEZTETES: Tartsa tavol a
gyermekektél. Az elem lenyelése kémiai
égést, lagyrészek perforacidjat és halalt
okozhat. Sulyos égések a lenyelést
kovet6 2 6ran beliil is el6fordulhatnak.

{i i Azonnal forduljon orvoshoz.
Miiszaki adatok j
Mdikodési 15V — ‘ 1x ‘ AA alkéli elem
fesziiltség (V) ' -
. Ha az elem szivarog, azt
. - megfelelGen kell artalmatlanitani
IP védettségi IPX4 egy hivatalos Ujrahasznosité
osztaly ponton.

Fontos Biztonsagi Eldirasok

Ez akésziilék 8 éves és annél idésebb
gyermekek, valamint csokkent fizikai,
érzékszervivagy szellemi
képességekkel rendelkezé személyek
vagy tapasztalatlan, ismeretekkel nem
rendelkezé felhasznalok szamara
hasznélhat6, amennyiben feltgyelet
alatt allnak, utasitasokat kaptak, és
értik a hasznalat soran fennallé
veszélyeket. A gyermekeknek tilos a
késziilékkel jatszani.

Ne hasznaljon més tartozékokat, csak a
gyarto altal mellékelt kiegészitoket.
Ne hasznalja a késziiléket, ha az sériilt
vagy meghibéasodott.

Ez a készlék kizardlag elemmel
miikodik.

Ne tegye ki a késziiléket vagy az
elemet tulzott héhatasnak.

Vegye figyelembe a révidzarlat
kockazatat, amely a késziilék vagy az
elem érintkez6inél fém targyak
miatt bekovetkezhet.

Ez a késziilék nem ujratolthetd
elemeket tartalmaz; ezeket nem
szabad djratélteni.

Uj és hasznalt elemeket ne keverjen
Ossze.

Ne hasznéljon médositott vagy
sériilt elemeket.

Ugyeljen arra, hogy az elem (+) és (-)
jelei a megfeleld jelolésekkel
egybeessenek az elemrekeszben.
Vegye ki az elemet, ha a késziilék
hosszabb ideig nincs hasznalatban
Ne hasznéljon tjratolthetd elemet
Ne dobja a hasznalt elemeket tiizbe.
Ne rovidzérja az elem érintkezdit.
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A hasznalt elemeket el kell tavolitani
a késziilékbdl, ujrahasznositani vagy
kérnyezetbarat médon
artalmatlanitani.

Alkatrészek listaja

1 | Bikinivonal-trimmeld
tartozék

2 | Be-/kikapcsold (ON/OFF)

3 | Trimmel6 haz

4 | Elemrekesz

5 | Hamlaszto tartozék
(Exfoliation attachment)

6 | Folias borotvafej (Foil
shaver attachment)

7 | Allithat6 hosszdsagvezetd

8 | Tarolozsék (nem lathato)

Hasznalat - Tippek

.

Ne hasznalja a trimmert, ha a
vagoegység sériilt vagy torott.
Gy6z6djon meg réla, hogy a
sz@rszalakon nincs testapol6 vagy
lotion a hasznélat el6tt.

A trimmert hasznélhatja a bikinivonal,
ahoénalj és az arc finom szérzete
esetén.

A trimmert hasznélhatja szarazon vagy
azuhany alatt.

Ne 6blitse a késziiléket 71 °C-ndl
melegebb vizzel.

Miel6tt a trimmert szaraz béron
hasznélna, gy6zédjon meg réla, hogy a
bér tiszta, szaraz, és nincs rajta krém
vagy olaj.

Hasznalat - Bikinivonal-
trimmer és allithato
hosszusagvezeto

Hasznalja a bikinivonal-trimmert a
szérszalak vdgasara a bikinivonalon kivil. A
bikinivonalon beliili szérszélak vagasahoz
szerelje fel a 3 pozicios vezet6t.

A vezetd felszereléséhez cstsztassa a
trimmerre az abra A szerint.

A hosszusag bedllitasahoz fogja meg a
vezetd oldalait, csusztassa le a vezet6t,
allitsa a kivant pozicioba az
tkozényilasok szerint, majd
csUsztassa vissza a vezett a rogzitett
helyzetbe (abra B).

Hasznalat - Hamlaszto
(Exfoliator)

Ez a tartozék a bér hamlasztasara
szolgél borotvalkozas el6tt. Segit a bor
simava és tisztava tételében.
Mozgassa a tartozékot folyamatos
korkoros mozdulatokkal.

Ne hasznélja a tartozékot hosszu
szérszalak kozelében.

FIGYELEM - A hosszu szérszalak a
forgo fejbe akadalyozédhatnak.

Hasznalat - Félias borotva
(Foil Shaver)
Ezt a tartozékot kis teriiletek borotvalasara

hasznalhatja. Hasznalja a bikinivonalon, a
honaljban vagy az arc finom szérzetein.

Ne hasznélja nagy feliiletek, példaul a
labak borotvélaséra.

A tartozék hasznélhaté szérazon.
Hasznalhaté nedvesen is, szappannal,
habzé géllel vagy tusfiirdével.

Tartsa a trimmert Ugy, hogy a félias borotva
feje finoman érintse a bért.

Ez a pozicié biztositja a kozeli borotvalast
és csokkenti a folia kopasat.
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+  Netartsaa trimmet szégben. Ha
szogben tartja, a félia meghajolhat és
irritaciot okozhat a boron.

Hasznalat el6tt irritalt b6ron vagy rosaceds
bérén konzultéljon bérgyogyészaval.

Karbantartas és tisztitas

Ez a késziilék nem tartalmaz felhasznald
altal javithato alkatrészeket. Tisztitas el6tt
gy6z6djon meg rdla, hogy a készilék ki van
kapcsolva.

+  Ne hasznéljon surol6 anyagokat vagy
keféket az alkatrészek tisztitdsdhoz.#

+  Nehelyezze az alkatrészeket forro
folyadékba.

Ne meritse a késziiléket teljesen
folyadékba. Tisztitsa nedves ruhaval,
majd torolje szarazra:

3 Trimmeld haz

4 Elemrekesz

Tavolitsa el, tisztitsa meg és szaritsa:

1 Bikinivonal-trimmelé tartozék

5 Hamlaszté tartozék (Exfoliation
attachment)

6 Folias borotvafej (Foil shaver
attachment)

7 | Allithaté hosszdsagvezetd

Ujrahasznositas

@4

A veszélyes anyagokbol adddo kérnyezeti
és egészségligyi problémak elkeriilése
érdekében azokat a késziilékeket, valamint
a tolthetd és nem tolthetd elemeket,
amelyeken ezen szimboélumok valamelyike
talalhatd, nem szabad a kevert haztartasi
hulladékkal egyitt kidobni.

A villamos és elektronikai termékeket,
valamint sziikség esetén a tolthetd és nem
tolthetd elemeket mindig a megfelelé
hivatalos gy(ijt6- vagy tjrahasznositd
pontokon kell leadni.

ERP

Az ErP energiafogyasztasi informaciokért
keresse fel a weboldalt
eu.remington-europe.com/erp
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Prima del primo utilizzo

Leggere le istruzioni e
conservarle per riferimento
futuro.

(0

Utente previsto

(t

Solo per uso domestico

Y | Adatto per 'usoin bagno o
sotto la doccia

smaltite correttamente secondo le
normative locali e statali.

. Non utilizzare il prodotto sulle ciglia

. La pulizia e la manutenzione da
parte dell'utente non devono essere
effettuate dai bambini senza
supervisione.

. ATTENZIONE: Tenere fuori dalla
portata dei bambini.

Uso e sicurezza delle
batterie

AVVERTENZA: Tenere fuori dalla portata
dei bambini. L'ingestione puo causare
ustioni chimiche, perforazione dei
tessuti molli e morte. Ustioni gravi

Specifiche tecniche

Tensione di 1.5V =
funzionamento (V)
Indice di IPX4

protezione (IP)

Avvertenze importanti

. Questo apparecchio puo essere
utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni e da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali 0 con scarsa esperienza e
conoscenza, a condizione che siano
sorvegliati o istruiti e comprendano i
rischi connessi. | bambini non
devono giocare con l'apparecchio

. Non utilizzare accessori diversi da
quelli forniti.

. Non utilizzare I'apparecchio se &
danneggiato o malfunzionante.

. Questo apparecchio funziona
esclusivamente a batterie.

. Questo prodotto utilizza batterie. Al

termine del loro ciclo di vita, le
batterie devono essere rimosse
dallapparecchio e riciclate o

p verificarsi entro 2 ore
dall'ingestione. Consultare
immediatamente un medico.

‘ 1x ‘ Batteria alcalina AA

« Incaso di perdita della batteria,
smaltirla correttamente presso un
punto di raccolta ufficiale per il
riciclaggio.

« Non esporre I'apparecchio o la batteria
atemperature eccessive.

+  Prestare attenzione al rischio che i
terminali dellapparecchio o della
batteria possano cortocircuitarsi a
contatto con oggetti metallici.

+  Questo apparecchio contiene batterie
non ricaricabili; tali batterie non
devono essere ricaricate.

+ Non mescolare batterie nuove e usate

+ Non utilizzare batterie modificate o
danneggiate.

+ Assicurarsi che i simboli (+) e (-) della
batteria siano allineati con i segni
corrispondenti nel vano batteria

+  Rimuovere la batteria se I'apparecchio
non viene utilizzato per lunghi periodi

+ Non utilizzare batterie ricaricabili.

+ Non smaltire le batterie usate nel
fuoco.

+ Non cortocircuitare i contatti della
batteria.
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+  Lebatterie usate devono essere
rimosse dall'apparecchio, riciclate o
smaltite in maniera ambientalmente
responsabile.

Elenco parti

1 | Accessorio trimmer per
zona bikini

2 | Interruttore ON/OFF

3 | Corpodeltrimmer

4 | Vano batteria

5 | Accessorio esfoliante
(Exfoliation attachment)

6 | Accessoriorasatorea
lamina (Foil shaver
attachment)

7 | Guidadilunghezza
regolabile

8 | Borsa per conservazione
(non mostrata)

Uso - trimmer per bikini
con guida di lunghezza

Utilizzare il trimmer per bikini per tagliare i

peli al di fuori della linea del bikini. Per

tagliare i peli all'interno della linea del

bikini, installare I'accessorio guida a 3

posizioni.

« Perfissare la guida, farla scorrere sul
trimmer come mostrato in Fig. A.

«  Perregolare lalunghezza, afferrare i
lati della guida, farla scorrere per
rimuoverla, allinearla con le fessure
desiderate e farla scorrere nuovamente
nella posizione bloccata (Fig. B).

Uso - accessorio esfoliante

Questo accessorio e progettato per

esfoliare la pelle prima della rasatura. Aiuta

arendere la pelle liscia e dall'aspetto pulito.

+ Muovere l'accessorio con un
movimento circolare continuo.

+ Non utilizzare 'accessorio vicino a peli
lunghi.

+ ATTENZIONE - | peli lunghi possono
impigliarsi nella testina rotante.

Uso -suggerimenti

+  Non utilizzare il trimmer se I'unita di
taglio € danneggiata o rotta.

«Assicurarsi che i peli non siano trattati
con lozioni prima di utilizzare il
trimmer.

« Iltrimmer puo essere utilizzato nella
zona bikini, sotto le ascelle e sui peli
sottili del viso.

«  Il'trimmer puo essere utilizzato su pelle
asciutta o sotto la doccia.

« Non sciacquare I'apparecchio con
acqua a temperatura superiore a 71 °C.

«  Primadi utilizzare il trimmer su pelle
asciutta, assicurarsi che la pelle sia
pulita, asciutta e priva di creme o oli.

Uso - Rasatore a Lamina
(Foil Shaver)

Questo accessorio puo essere utilizzato per

radere piccole aree. Usarlo sulla linea del

bikini, sotto le ascelle o su peli sottili del

viso.

+ Non utilizzarlo per radere grandi aree,
come le gambe.

«  Laccessorio puo essere usato su pelle
asciutta.

+ Pudanche essere usato su pelle
bagnata con sapone, gel schiumogeno
o bagnoschiuma.

Tenere il trimmer in modo che la lamina
tocchi delicatamente la pelle.

Questa posizione permette una rasatura
ravvicinata e riduce l'usura della lamina.
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« Nontenereil trimmer inclinato. Se lo si
tiene inclinato, la lamina puo piegarsi e
provocare irritazioni cutanee.

Prima dell'uso su pelle irritata o soggetta a

rosacea, consultare il dermatologo.

Manutenzione e pulizia

Questo apparecchio non contiene parti
riparabili dall’'utente. Prima della pulizia,
assicurarsi che I'apparecchio sia spento.

« Non utilizzare abrasivi o spazzole per
pulire i componenti.

+ Nonimmergere le partiin liquidi
bollenti.

Non immergere completamente
I'apparecchio in liquidi. Pulire con un
panno umido e asciugare:

Riciclo

Per evitare problemi ambientali e sanitari
causati da sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non
ricaricabili contrassegnati con uno di questi
simboli non devono essere smaltiti con i
rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire
sempre i prodotti elettrici ed elettronicie,
se applicabile, le batterie ricaricabili e non
ricaricabili, presso un punto di raccolta/
riciclaggio ufficiale appropriato.

3 Corpo del trimmer

4 Vano batteria

Rimuovere, pulire e asciugare:

1 Accessorio trimmer per zona
bikini

5 Accessorio esfoliante
(Exfoliation attachment)

6 Accessorio rasatore a lamina
(Foil shaver attachment)

7 Guida di lunghezza regolabile

ERP

Per informazioni sul consumo energetico
ErP, si prega di fare riferimento al sito web
eu.remington-europe.com/erp
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Prie$ Pirma Naudojima

Perskaitykite instrukcijas ir
saugokite jas tolimesniam
naudojimui.

(0

Skirtas naudotojas

+ Nenaudokite produkto ant blakstieny.

+ Vaikai negali atlikti prietaiso valymo ar
priezidros be suaugusiyjy priezidros.

+  |SPEJIMAS: Laikyti vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Baterijy Naudojimas ir
Saugumas

|SPEJIMAS' Lalkytl vaikams

(t

Tik namy naudojimui

pasiekiamoje vietoje. Baterijos
nurulmas gali sukelti chemines
degimo zaizdas, minkstyjy audiniy

% | Tinka naudoti vonioje arba
duse

perforacuq ir mirtj. Sunkius nudegimus
gali sukelti per 2 valandas po nurijimo.
Nedelsiant kreipkités j gydytoja.

Specifikacijos

Darbiné jtampa (V) 1.5V=

IP apsaugos klasé IPX4

Svarbios saugos
instrukcijos

. Sjprietaisa gali naudoti vaikai nuo 8
mety ir vyresni bei asmenys, turintys
riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy
gebéjimy arba trakstamos patirties ir
Ziniy, jei jie yra prizitrimi, gave
instrukcijas ir supranta susijusius
pavojus. Vaikai neturi Zaisti su
prietaisu.

+ Nenaudokite priedy, i$skyrus tie, kurie
yra tiekiami su prietaisu.

+ Nenaudokite prietaiso, jei jis yra
paZeistas arba neveikia tinkamai.

Sis prietaisas veikia tik su baterijomis.

« Sis produktas naudoja baterijas.

+  Pasibaigus jy tarnavimo laikui, baterijas
reikia isSimti i$ prietaiso ir tinkamai
perdirbti arba iSmesti pagal jlsy
valstybés ir vietos reikalavimus.

‘ 1x ‘ AA alkaliné baterija

« Jei baterija pradeda leisti skystj, ja
reikia tinkamai iSmesti oficialioje
perdirbimo vietoje.

« Neeksponuokite prietaiso ar baterijos
aukstai temperatarai.

+  Atkreipkite démesj j rizika, kad
baterijos ar baterijomis veikiancio
prietaiso kontaktai gali sukelti trumpajj
jungima metaliniy objekty kontaktu.

« Sis prietaisas turi nejkraunamas
baterijas; jy negalima jkrauti.

+Naujy ir naudoty baterijy misyti
negalima.

+ Nenaudokite modifikuoty ar pazeisty
baterijy.

«  Isitikinkite, kad baterijos (+) ir (-)
simboliai sutampa su Zymeémis baterijy
skyriuje.

« ISimkite baterija, jei prietaisas
nenaudojamas ilgg laika.

+ Nenaudokite jkraunamy baterijy.

+ Nenaudoty baterijy nedeginkite.

+ Nekurkite trumpojo jungimo tarp
baterijos kontakty.

+ Naudotos baterijos turi bati isimtos i$
prietaiso, perdirbtos arba tinkamai
pasalintos aplinkai nekenksmingu
badu.
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Detaliy Sarasas
1 | Bikini zonos trimerio
priedas

2 | |jungimo/I$jungimo
jungiklis (ON/OFF)

+ Norédami pritvirtinti gida, stumkite jj
ant trimerio kaip parodyta 1 pav.

+ Norédami reguliuotiilgj, laikykite gido
Sonus, stumkite jj nuimti, suderinkite
su pageidaujamomis angomis ir vél
jstumkite j uzrakintg padétj (2 pav.).

3 | Trimerio korpusas

4 | Baterijy skyrius

5 | Sveitimo priedas
(Exfoliation attachment)

6 | Folijos skutimosi galvuté
(Foil shaver attachment)

7 | Reguliuojamasilgio gidas

8 | Laikymo krepselis
(nerodomas)

Naudojimas - Sveitimo
priedas (Exfoliator)

Sis priedas skirtas odos $veitimui pries
skutima. Jis padeda odai jaustis lygesnei ir
atrodyti $variai.

. Judinkite prieda nuolatiniu
apskritimu.

. Nenaudokite priedo $alia ilgy
plauky.

. ATSARGIAI - llgi plaukai gali
isipainioti j besisukancig galvute.

Naudojimas - Patarimai

« Nenaudokite trimerio, jei pjovimo
blokas yra pazeistas arba sultzes.

«  [sitikinkite, kad plaukai néra padengti
losjonu pries naudojant trimerj.

«  Trimerj galima naudoti bikini zonos,
pazasty ir veido smulkiy plauky srityse.

+  Trimerj galima naudoti ant sausos odos
arba duse.

+  Nenuplaukite prietaiso vandeniu, kurio
temperatdra virsija 71 °C.

+  Pries naudojant trimerj ant sausos
odos, jsitikinkite, kad oda yra vari,
sausa ir be kremo ar aliejaus.

Naudojimas - Bikini
trimeris su reguliuojamu
ilgio gidu

Naudokite bikini trimerj plaukeliams kirpti
uz bikinio linijos. Plaukams kirpti bikinio
linijos viduje, sumontuokite 3 pozicijy gido
prieda.

Naudojimas - Folijos
skutimosi galvuté (Foil
Shaver)

Siuo priedu galite skusti mazas sritis.
Naudokite bikinio linijoje, pazastyse arba
ant plony veido plauky.

+ Nenaudokite dideléms sritims,
pavyzdziui, kojoms.

+  Prieda galima naudoti ant sausos odos.
Taip pat galima naudoti ant drégnos
odos su muilu, putojanciu geliu arba
duso zele.

Laikykite trimerj taip, kad folijos galvuté
$velniai liesty oda.

Si padeétis uztikrina glaudy skutimasi ir
sumazina folijos nusidévéjima.

. Nelaikykite trimerio pakreipto
kampu. Jei laikysite kampu, folija
gali issilenkti ir sukelti odos
dirginima.

. Pries naudojima ant sudirgusios
odos arba odos su roZine (rosacea),
pasitarkite su dermatologu.
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Prieziuira ir Valymas

Sis prietaisas neturi vartotojo
aptarnaujamy daliy. Prie$ valyma
isitikinkite, kad prietaisas yra isjungtas.

+ Nenaudokite abrazyviniy medziagy ar
Sepeteéliy komponenty valymui.

+  Nelaikykite daliy verdanciame skystyje.

Neskandinkite prietaiso visiskai
skystyje. Valykite drégna Sluoste ir
nusausinkite:

3 Trimerio korpusas

4 Baterijy skyrius

Nuimkite, iSvalykite ir nusausinkite:

1 Bikini zonos trimerio priedas

5 | Sveitimo priedas (Exfoliation
attachment)

6 Folijos skutimosi galvuté (Foil
shaver attachment)

7 Reguliuojamas ilgio gidas

Perdirbimas

ZE

Siekiant iSvengti aplinkos ir sveikatos
problemy dél pavojingy medziagy,
jrenginiai bei jkraunamos ir nejkraunamos
baterijos, pazymétos bet kuriuo i$ Siy
simboliy, neturi bati iSmetamos kartu su
misriomis buitiniy atlieky Siukslémis.

Elektrinius ir elektroninius prietaisus, taip
pat, jei taikoma, jkraunamas ir
nejkraunamas baterijas, visada reikia
perduoti tinkamai oficialiai perdirbimo ar
surinkimo vietai.

ERP

ErP energijos suvartojimo informacija rasite
tinklalapyje eu.remington-europe.com/
erp
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Pirms Pirmas LietoSanas
i Izlasiet instrukcijas un

saglabajiet tas turpmakai
atsaucei.

Paredzétais lietotajs

{"y | Tikai majas lieto3anai

+  Bérninedrikst veikt ierices tiriSanu vai
lietotaja apkopi bez uzraudzibas.

+  BRIDINAJUMS: Turiet bérniem
nepieejama vieta.

Baterijulietosana un
drosiba

BRIDINAJUMS: Turiet bérniem
nepieejama vieta. Baterijas norisana var
izraisit kimiskas apdegumus, miksto
audu perforacuu un navi. Smagas

tr var rasties 2 stundu

2 Piemérots lietosanai vanna vai
dusa

laika p péc norisanas. Nekavéjoties
mekléjiet medicinisko palidzibu.

‘ 1x ‘ AA sarmaina baterija

Tehniskas specifikacijas

Darba spriegums 15V =
V

IP aizsardzibas IPX4

klase

Svarigas drosibas norades

« Soierici var lietot bérni no 8 gadu
vecuma un personas ar samazinatam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam vai trakstosu pieredzi un
zinasanam, ja tas tiek uzraudzitas,
instruétas un saprot lietosanas riskus.

«  Bérniem nav atlauts spéléties ar ierici.

+  Nelietojiet piederumus, iznemot tos,
kas piegadati kopa ar ierici.

+  Nelietojiet ierici, ja ta ir bojata vai
darbOJas nekorekti.

. Siierice darbojas tikai ar baterijam.

« Sis produkts izmanto baterijas

«  Beidzoties to kalposanas laikam,
baterijas jaiznem no ierices un janodod
parstradei vai pareizi jaiznicina
atbilstosi jasu valsts un vietéjiem
noteikumiem.

+  Nelietojiet ierici uz skropstam.

+ Jabaterija noplust, ta jaiznicina
atbilstosi oficialai parstrades vietai.

+ Nepaklaujiet ierici vai bateriju augstai
temperatrai.

« Nemiet véra risku, ka baterijas vai ar
baterijam darbinamas ierices kontakti
var issavienoties ar metala objektiem.

«  Siierice satur neuzladéjamas baterijas;
tas nedrikst uzladeét.

+ Jaunas un lietotas baterijas nedrikst
sajaukt.

+  Nelietojiet modificétas vai bojatas
baterijas.

«  Parliecinieties, ka baterijas (+) un (-)
simboli ir saskanoti ar atzimém bateriju
nodalijuma.

+ Nonemiet bateriju, ja ierice netiek

lietota ilgstosi.

Nelietojiet uzladéjamu bateriju.

Nelieciet lietotas baterijas uguni.

Nekortojiet baterijas kontaktus.

Lietotas baterijas jaiznem no ierices,

janodod parstradei vai jaiznicina videi

draudziga veida.
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Dalusaraksts

1 | Bikini trimmera uzgalis

2 | leslégsanas/lzslégsanas
sledzis (ON/OFF)

3 | Trimmerakorpuss

+  Lai pievienotu vadotni, slidiniet to uz
trimmeri, ka paradits 1. attéla (Fig A).

+  Lainoregulétu garumu, satveriet
vadotnes sanus, slidiniet vadotni no
trimmera, noreguléjiet to vélamajas
spraugas un slidiniet atpakal, lidz ta ir
blokéta pozicija (2. attéls - Fig B).

4 | Bateriju nodalijums

5 | Pilinga uzgalis (Exfoliation
attachment)

6 | Folijas skuvekla uzgalis
(Foil shaver attachment)

7 | Reguléjama garuma

vadotne
8 | Uzglabasanas soma (nav
attélota)
Lietosanas padomi

«  Nelietojiet trimmeri, ja grie3anas bloks
ir bojats vai saltzis.

«  Parliecinieties, ka matini nav apstradati
ar losjonu pirms trimmera lietosanas.

« Trimmeri var lietot bikini zona, padusés
un uz smalkiem sejas matiniem.

«  Trimmeri var lietot uz sausas adas vai
dusa.

+ Nenomazgajiet ierici ar adeni, kura
temperattra parsniedz 71 °C.

«  Pirms trimmera lietosanas uz sausas
adas parliecinieties, ka ada ir tira, sausa
un nav apstradata ar krému vai e|Ju.

Lietosanas instrukcija -
Bikini trimmeris ar
reguléjamu garuma
vadotni

lzmantojiet bikini trimmeri, lai nogrieztu
matinus arpus bikinio linijas. Lai nogrieztu
matinus bikini linijas iek$pusé, uzstadiet 3
poziciju vadotnes uzgali.

Lietosanas instrukcija -
Pilinga uzgalis (Exfoliator)

Sis uzgalis ir paredzéts adas pilingam pirms

skasanas. Tas palidz adai k|at gludai un

tirai.

+  Parvietojiet uzgali nepartraukta
aplveida kustiba.

+  Nelietojiet uzgali tuvu gariem
matiniem.

+ BRIDINAJUMS - Garie matini var
iekerties rotéjosaja galvina.

Lietosanas instrukcija -
Folijas skuveklis (Foil
Shaver)

So uzgali var izmantot nelielu zonu

skasanai. Lietojiet to bikini linija, padusés

vai uz smalkiem sejas matiniem.

+  Nelietojiet to lielam zonam, pieméram,
kajam.

+ Uzgalivar lietot uz sausas adas.

+  Tovararilietot uz mitras adas ar
ziepém, putojosu Zeleju vai dusas
Zeleju.

Turiet trimmeri ta, lai folijas skuvekla virsma
viegli pieskartos adai.

Sis novietojums nodrosina cie$u skasanu
un samazina folijas nolietojumu.

+  Nelietojiet trimmeri slipuma. Ja
trimmeri turésiet slipuma, folija var
saliekties un izraisit adas kairingjumu.

Pirms lietosanas uz kairinatas adas vai adas

ar rozaceju (rosacea), konsultéjieties ar

dermatologu.
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Apkope un TiriSana

Sim iericei nav lietotaja apkalpo3anai
paredzétu detalu. Pirms tiriSanas
parliecinieties, ka ierice ir izslégta.

+  Nelietojiet abrazivus materialus vai
sukas komponentu tirisanai.
+  Nelieciet detalas verdo3a tdeni.

Nepérciet ierici pilniba $kidruma. Tiriet
ar mitru dranu un nosusiniet:

3 Trimmera korpuss

4 Bateriju nodalijums

iet, iztirietun iniet:

1 Bikini trimmera uzgalis

5 Pilinga uzgalis (Exfoliation
attachment)

6 Folijas skuvekla uzgalis (Foil
shaver attachment)

7 Reguléjama garuma vadotne

Parstrade

) Q:¢

Lai izvairitos no vides un veselibas
problémam, ko var izraisit bistamas vielas,
ierices un uzladéjamas vai neuzladéjamas
baterijas, kas atzimétas ar kadu no Siem
simboliem, nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem. Elektriskos un
elektroniskos produktus, ka ari, ja
piemérojams, uzladéjamas un
neuzladéjamas baterijas vienmér nododiet
piemérota oficiala parstrades vai
savaksanas punkta.

ERP

Informaciju par ErP energijas patérinu

skatiet timekla vietné
eu.remington-europe.com/erp
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Voor het eerste gebruik

i Lees de instructies zorgvuldig

door en bewaar ze voor
toekomstig gebruik.

Voorgestelde gebruiker

{"y | Alleen voor huishoudelijk
gebruik

=% | Geschiktvoor gebruik in bad of
douche

Specificaties
Bedrijfsspanning 1.5V =
V)
IP-classificatie IPX4
Belangrijke

Veiligheidsvoorschriften

Dit apparaat mag worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogens of
gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen en de gevaren
begrijpen. Kinderen mogen niet met
het apparaat spelen.

Gebruik geen accessoires anders dan
de meegeleverde.

Gebruik het apparaat niet als het
beschadigd is of niet goed
functioneert.

Dit apparaat werkt uitsluitend op
batterijen.

Dit product gebruikt batterijen. Aan
het einde van hun levensduur moeten
de batterijen uit het apparaat worden

verwijderd en op de juiste manier
gerecycled of afgevoerd volgens de
geldende nationale en lokale
voorschriften.

«  Gebruik het product niet op de
wimpers.

+  Schoonmaken en onderhoud door de
gebruiker mogen niet door kinderen
zonder toezicht worden uitgevoerd.

+ WAARSCHUWING: Buiten het bereik
van kinderen houden.

Batterijgebruik en
veiligheid

WAARSCHUWING: Buiten het bereik van
kinderen houden. Inslikken kan leiden
tot chemische brandwonden, perforatie
van zacht weefsel en de dood. Ernstige
brandwonden kunnen binnen 2 uur na
inname optreden. Zoek onmiddellijk
medische hulp.

‘ 1x ‘ alkaline batterij

+  Als de batterij lekt, moet deze correct
worden afgevoerd bij een officieel
inzamelpunt voor recycling.

« Stel het apparaat of de batterij niet
bloot aan hoge temperaturen.

+ Wees bewust van het risico dat de
polen van het batterij-aangedreven
apparaat of de batterij kortsluiting
kunnen veroorzaken door metalen
voorwerpen.

«  Ditapparaat bevat niet-oplaadbare
batterijen; deze batterijen mogen niet
worden opgeladen.

+  Nieuwe en gebruikte batterijen mogen
niet worden gemengd.

+  Gebruik geen gewijzigde of
beschadigde batterijen.

«  Zorg ervoor dat de (+) en () symbolen
van de batterij overeenkomen met de
markeringen in het batterijvak.

« Verwijder de batterij als het apparaat
voor langere tijd niet wordt gebruikt.

+  Gebruik geen oplaadbare batterijen.

+ Gooi gebruikte batterijen niet in het
vuur.
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+  Kortsluit de batterijcontacten niet.

+  Gebruikte batterijen moeten uit het
apparaat worden verwijderd,
gerecycled of op een
milieuvriendelijke manier worden
afgevoerd.

Onderdelenlijst

1 | Bikini-trimmeropzetstuk

2 | Aan/Uit-schakelaar (ON/
OFF)

3 | Trimmerbehuizing

4 | Batterijvak

5 | Exfoliatie-opzetstuk
(Exfoliation attachment)

6 | Foliescheerapparaat-
opzetstuk (Foil shaver
attachment)

7 | Verstelbare lengtegeleider

8 | Opbergzakje (niet
afgebeeld)

Gebruik - Tips

«  Gebruik de trimmer niet als het
snijblok beschadigd of gebroken is.

«  Zorg ervoor dat de haren geen lotion
bevatten voordat u de trimmer
gebruikt.

+ Ukunt de trimmer gebruiken op de
bikinilijn, onder de oksels en op fijne
gezichtsharen.

+  De trimmer kan zowel op droge huid
als onder de douche worden gebruikt.

«  Spoel het apparaat niet af met water
dat warmer is dan 71 °C.

«  Zorg er bij gebruik op droge huid voor
dat de huid schoon, droog en vrij van
creme of olie is.

Gebruik - Bikini-trimmer
met verstelbare
lengtegeleider

Gebruik de bikini-trimmer om haren buiten
de bikinilijn te knippen. Om haren binnen
de bikinilijn te trimmen, bevestigt u het
3-positie geleideropzetstuk

«  Schuif de geleider op de trimmer zoals
afgebeeld in figuur A.

+ Omde lengte aan te passen, pakt u de
zijkanten van de geleider, schuift u
deze van de trimmer, stelt u hem af op
de gewenste stand in de sleuven en
schuift u hem terug in de vergrendelde
positie (figuur B).

Gebruik - Exfoliatie-
opzetstuk

Dit opzetstuk is ontworpen om de huid te

exfoliéren voor het scheren. Het helpt de

huid glad aan te voelen en er schoon uit te

zien.

+  Beweeg het opzetstuk in een continue
cirkelbeweging.

+  Gebruik het opzetstuk niet in de buurt
van lange haren.

+  LETOP - Lange haren kunnen verstrikt
raken in de draaiende kop.

Gebruik -
Foliescheerapparaat (Foil
Shaver)

Dit opzetstuk kan worden gebruikt om

kleine gebieden te scheren. Gebruik het op

de bikinilijn, onder de oksels of op fijne

gezichtsharen.

. Gebruik het niet voor grote
oppervlakken zoals de benen.

. Het opzetstuk kan droog worden
gebruikt.

. Het kan ook nat worden gebruikt
met zeep, schuimende gel of
douchegel.
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Houd de trimmer zo dat het foliescherm de
huid voorzichtig raakt.

Deze positie zorgt voor een gladde
scheerbeurt en vermindert de slijtage van
het scherm.

+  Houd de trimmer niet schuin. Als u de
trimmer onder een hoek houdt, kan
het foliescherm buigen en huidirritatie
veroorzaken.

Raadpleeg uw dermatoloog voordat u het
apparaat gebruikt op geirriteerde huid of
huid met rosacea.

Onderhoud en Reiniging

Dit apparaat bevat geen door de gebruiker
te onderhouden onderdelen. Zorg ervoor
dat het apparaat is uitgeschakeld voordat u
het reinigt.

+  Gebruik geen schurende materialen of
borstels om de componenten schoon
te maken.

+  Plaats onderdelen niet in kokend
water.

Dompel het apparaat niet volledig
onder in vloeistof. Reinig met een
vochtige doek en droog af:

3 Trimmerbehuizing

4 Batterijvak

Verwijder, reinig en droog:

1 Bikini-trimmeropzetstuk

5 Exfoliatie-opzetstuk
(Exfoliation attachment)

6 Foliescheerapparaat-opzetstuk
(Foil shaver attachment)

7 Verstelbare lengtegeleider

Recycling

@54

Om milieuproblemen en
gezondheidsrisico’s door gevaarlijke
stoffen te voorkomen, mogen apparaten
en oplaadbare of niet-oplaadbare
batterijen die met een van deze symbolen
zijn gemarkeerd, niet worden weggegooid
bij het ongesorteerde huisvuil.

Elektrische en elektronische producten,
evenals, indien van toepassing, oplaadbare
en niet-oplaadbare batterijen, moeten
altijd worden afgevoerd bij een geschikt
officieel recycling- of inzamelpunt.

ERP

Raadpleeg de website voor informatie over
het energieverbruik van ErP
eu.remington-europe.com/erp
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Przed pierwszym uzyciem

i Przeczytaj instrukcje obstugi i
zachowaj ja do przysztego
wgladu.

utylizowac zgodnie z przepisami
lokalnymi i pafistwowymi.

+ Nie uzywaj urzadzenia na rzesach.

+  Czyszczenie i konserwacja urzadzenia
nie moga by¢ wykonywane przez
dzieci bez nadzoru.

« OSTRZEZENIE: Trzymac¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Przeznaczenie uzytkownika

"y | Tylko do uzytku domowego

% | Nadaje sie do stosowania w
kapieli lub pod prysznicem

Specyfikacja techniczna

Napiecie robocze 15V =

Klasa ochrony IP IPX4

Wazne srodki ostroznosci

+  Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku od 8 lat oraz przez
osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych albo brakujacych
doswiadczeniu i wiedzy, pod
warunkiem ze s3 pod nadzorem lub
otrzymaty instrukcje i rozumieja

zwiazane z tym zagrozenia. Dzieci nie

moga bawic sie tym urzadzeniem.
+  Nie uzywaj akcesoriéw innych niz

dostarczone wraz z urzadzeniem.
+  Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest

uszkodzone lub dziata nieprawidtowo.

+ Urzadzenie dziata wytacznie na
baterie.

+  Produkt wykorzystuje baterie. Po
zakonczeniu ich okresu eksploatacji
baterie nalezy wyjac z urzadzenia i

odpowiednio poddac¢ recyklingowi lub

Uzytkowanie Baterii i
Zasady Bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE: Trzyma¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Potknigcie
baterii moze prowadzi¢ do chemicznych
oparzen, perforacji tkanek migkkich i
$mierci. Ciezkie oparzenia moga
wystapi¢ w ciagu 2 godzin po
potknieciu. Natychmiast zgtos sie do
lekarza.

‘ 1x ‘ Bateria alkaliczna AA

+ W przypadku wycieku baterii nalezy ja
prawidtowo zutylizowac w oficjalnym
punkcie recyklingu.

+ Nie narazaj urzadzenia ani baterii na
wysokie temperatury.

+  Zachowaj ostroznosc - istnieje ryzyko
zwarcia stykow baterii lub urzadzenia
zasilanego baterig przez metalowe
przedmioty.

+ Urzadzenie zawiera baterie
nietadowalne; nie wolno ich fadowac.

+  Nie mieszaj nowych i uzywanych
baterii.

+ Nie uzywaj zmodyfikowanych ani
uszkodzonych baterii.

+ Upewnij sig, ze symbole (+) i (<) na
baterii s3 zgodne z oznaczeniami w
komorze baterii.

« Wyjmij baterie, jesli urzadzenie nie
bedzie uzywane przez dtuzszy czas.

+ Nie uzywaj baterii akumulatorkdw.

+ Nie wyrzucaj uzywanych baterii do
ognia.

+  Nie dopuszczaj do zwarcia stykéw
baterii.
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« Uzywane baterie nalezy wyjac z
urzadzenia, poddac recyklingowi lub
utylizowa¢ w sposéb bezpieczny dla
Srodowiska.

Lista Czesci

1 | Koncédwka trymmera do
strefy bikini

2 | Wihacznik/wytacznik (ON/
OFF)

3 | Obudowa trymmera

4 | Komora baterii

5 | Koricowka do peelingu
(Exfoliation attachment)

6 | Konicowka golarki foliowej
(Foil shaver attachment)

7 | Regulowany prowadnik
dtugosci

8 | Woreczek do
przechowywania (nie
pokazany)

Uzytkowanie - Wskazowki

+  Nie uzywaj trymmera, jesli jednostka
tnaca jest uszkodzona lub ztamana.

«  Upewnij sig, ze wiosy nie s3 pokryte
lotionem przed uzyciem trymmera.

+ Trymmer mozna stosowac w okolicach
bikini, pod pachami oraz do cienkich
wloséw na twarzy.

« Trymmer mozna uzywac na sucho lub
pod prysznicem.

«  Nie ptucz urzadzenia woda
temperaturze przekraczajacej 71 °C.

+  Przed uzyciem trymmera na suchej
skorze upewnij sie, ze skora jest czysta,
sucha i nie ma na niej kremu ani oleju.

Uzytkowanie - Trymmer do
bikini zregulowanym
prowadnikiem dtugosci

Uzyj trymmera do bikini, aby przycia¢
wtosy poza linig bikini. Aby przycia¢ wtosy
wewnatrz linii bikini, zamontuj koncéwke
prowadnika 3-pozycyjnego.

+ Aby przymocowa¢ prowadnik, wsuna¢
go na trymmer, jak pokazano na Rys. A.

+  Aby dostosowac dtugos¢, chwyc boki
prowadnika, wysun go z trymmera,
ustaw w odpowiednich szczelinach i
wsunac z powrotem w pozycje blokady
(Rys. B).

Uzytkowanie - Koncéwka
do peelingu (Exfoliator)

Ta koricowka zostata zaprojektowana do

ztuszczania skory przed goleniem. Pomaga

skorze stac sie gtadka i wygladac na czysta.

+  Poruszaj korcowka w ciggtym ruchu
okreznym.

+  Nie uzywaj koricowki w poblizu
dhugich wtoséw.

+ UWAGA - Dlugie wtosy moga zaplatac
sie w obracajaca sie glowice.

Uzytkowanie - Folia golarki
(Foil Shaver)

Te koricdwke mozna uzywac do golenia

pod pachami lub na delikatnych wtoskach

twarzy.

. Nie uzywaj jej do golenia duzych
powierzchni, np. nég.

. Koricowka moze by¢ uzywana na
sucho.

. Mozna ja réwniez stosowac na

mokro, zmydtem, piankg do golenia
lub zelem pod prysznic.
Trzymaj trymmer tak, aby folia golarki
delikatnie dotykata skory.
Ta pozycja zapewnia dokfadne golenie i
zmniejsza zuzycie folii.
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+ Nie trzymaj trymmera pod katem. Jesli
trzymasz go pod katem, folia moze sie
wyginac i powodowac podraznienia
skory.

Przed uzyciem na podraznionej skérze lub

skorze z tradzikiem rézowatym (rosacea)

skonsultuj sie z dermatologiem.

Konserwacja i Czyszczenie

To urzadzenie nie zawiera czesci, ktore

moga by¢ serwisowane przez uzytkownika.

Przed czyszczeniem upewnij sie, ze
urzadzenie jest wytaczone.

+  Nie uzywaj materiatéw Sciernych ani
szczotek do czyszczenia elementow.

«  Nie umieszczaj czesci w wrzacej
wodzie.

Nie zanurzaj urzadzenia catkowicie w
cieczy. Czysc wilgotna szmatka i osusz:

3 Obudowa trymmera

4 Komora baterii

Usun, wyczysci osusz:
1 Koricowka trymmera do strefy
bikini

5 Konicowka do peelingu
(Exfoliation attachment)

6 Koncowka golarki foliowej (Foil
shaver attachment)

7 Adjustable length guide

Recykling

@54

Aby unikna¢ zagrozen dla $rodowiska i
zdrowia spowodowanych przez substancje
niebezpieczne, urzadzen oraz baterii
akumulacyjnych i nieakumulacyjnych
oznaczonych jednym z tych symboli nie
wolno wyrzucac razem z
niesegregowanymi odpadami
komunalnymi.

Produkty elektryczne i elektroniczne oraz,
w razie potrzeby, baterie akumulacyjne i
nieakumulacyjne nalezy zawsze oddawac
do odpowiedniego, oficjalnego punktu
zbiérki lub recyklingu.

ERP

Informacje na temat zuzycia energii przez
ErP mozna znalez¢ na stronie internetowej
eu.remington-europe.com/erp
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Antes do primeiro uso

i Leia as instrucdes e guarde-as

para referéncia futura.

Utilizador pretendido

% Apenas para uso doméstico

% | Adequado para uso na

banheira ou no duche

Especificacoes

funcionamento (V)

Tenséo de 1.5V =

Classificagao IP IPX4

«  Este produto utiliza baterias. No fim da
sua vida util, as baterias devem ser
removidas do aparelho e recicladas ou
eliminadas corretamente, de acordo
com os regulamentos locais e
nacionais.

+ Nao utilize o produto nas pestanas.

+  Alimpeza e manutencao do aparelho
nao devem ser realizadas por criangas
sem supervisao.

+ AVISO: Manter fora do alcance das
criangas.

Uso e seguranca das
baterias

AVISO: Manter fora do alcance das
criangas. A ingestao pode causar
queimaduras quimicas, perfuragao de
tecidos moles e morte. Queimaduras
graves podem ocorrer até 2 horas apds a
ingestao. Procure imediatamente
assisténcia médica.

‘ 1x ‘ Bateria alcalina AA

Cuidados e precaucgodes
importantes

Este aparelho pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia e
conhecimento, desde que estejam
supervisionadas ou instruidas e
compreendam os riscos envolvidos. As
criangas ndo devem brincar com o
aparelho.

Nao utilize acessorios que ndo sejam os
fornecidos.

Néo utilize o aparelho se estiver
danificado ou apresentar avarias.

Este aparelho funciona apenas com
baterias.

. Se a bateria estiver a vazar, deve ser
eliminada corretamente num ponto
de reciclagem oficial.

. Néo exponha o aparelho ou a
bateria a temperaturas elevadas.
. Esteja atento ao risco de

curto-circuito nos terminais do
aparelho ou da bateria devido a
objetos metélicos.

. Este aparelho contém baterias nao
recarregaveis; estas baterias ndo
devem ser recarregadas.

. Nao misture baterias novas e usadas.

. Néo utilize baterias modificadas ou
danificadas.

. Certifique-se de alinhar os simbolos

(+) e (-) da bateria com as marca¢des
correspondentes no compartimento

da bateria.

. Remova a bateria se o aparelho nao
for utilizado por longos periodos.

. Nao utilize baterias recarregaveis.

. Nao descarte baterias usadas no
fogo.
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Nao faca curto-circuito nos
contactos da bateria.

As baterias usadas devem ser
removidas do aparelho, recicladas
ou eliminadas de forma
ambientalmente responsavel.

Lista de componentes

1 | Acessorio de aparador para
alinha do biquini

2 | Interruptor LIGAR/
DESLIGAR (ON/OFF)

3 | Corpo do aparador

4 | Compartimento da bateria

5 | Acessorio esfoliante
(Exfoliation attachment)

6 | Acessorio de lamina de
barbear (Foil shaver
attachment)

7 | Guiade comprimento
ajustavel

8 | Bolsadearmazenamento
(ndo mostrada)

Uso - Dicas

Néo utilize o aparador se a unidade de
corte estiver danificada ou partida.
Certifique-se de que o pelo ndo esta
com logéo antes de usar o aparador.
Pode utilizar o aparador na rea do
biquini, nas axilas e em pelos faciais
finos.

O aparador pode ser usado em pele
seca ou no duche.

Nao lave o aparelho com dgua a
temperaturas superiores a 71 °C.
Antes de usar o aparador em pele seca,
certifique-se de que a pele esta limpa,
seca e sem creme ou 6leo.

Uso - Aparador de Biquini
com Guia de Comprimento
Ajustavel

Utilize o aparador de biquini para aparar os
pelos fora da linha do biquini. Para aparar
0s pelos dentro da linha do biquini, instale
0 acessorio guia de 3 posicoes.

. Para fixar a guia, deslize-a sobre o
aparador conforme mostrado na Fig.
A

. Para ajustar o comprimento, segure
as laterais da guia, deslize-a para
fora, alinhe-a com as ranhuras
desejadas e deslize de volta para a
posicéo bloqueada (Fig. B).

Uso - Acessorio Esfoliante

Este acessorio foi concebido para esfoliar a

pele antes do barbear. Ajuda a pele a ficar

suave e com aparéncia limpa.

+ Mova o acessério em movimentos
circulares continuos.

+ Néo utilize o acessorio perto de pelos
longos.

+ CUIDADO - Pelos longos podem
enredar-se na cabeca giratdria.

Uso - Aparador com Lamina
de Folha (Foil Shaver)

Este acessorio pode ser usado para barbear

pequenas areas. Utilize-o na linha do

biquini, nas axilas ou em pelos faciais finos.

+ Nao o utilize para barbear grandes
areas, como as pernas.

+ Oacessorio pode ser usado em pele
seca.

« Também pode ser utilizado em pele
molhada com sabdo, gel espumante
ou gel de duche.

Segure o aparador de modo que a lamina
de folha toque suavemente a pele.

Esta posicao proporciona um barbear rente
e reduz o desgaste da lamina.
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+ Nao segure o aparador em angulo.
Seguré-lo em angulo pode dobrar a
lamina e causar irritagéo na pele.

Consulte o seu dermatologista antes de usar
o aparelho em pele irritada ou com rosacea.

Care and Cleaning

This appliance contains no user serviceable
parts. Before cleaning, ensure the appliance
is switched off.

+ Do not use abrasives or brushes to clean
components.
« Do not place parts in boiling liquids.

Do not fullyimmerse in liquid. Clean
using a damp cloth and dry:

3 Corpo do aparador

4 Compartimento da bateria

Remove, clean and dry:

1 Acessorio de aparador para a
linha do biquini

5 Acessorio esfoliante (Exfoliation
attachment)

6 Acessorio de lamina de barbear
(Foil shaver attachment)

Guia de comprimento ajustavel

Reciclagem

Para evitar problemas ambientais e de
salide causados por substéncias perigosas,
os aparelhos e as baterias recarregéveis e
nao recarregaveis marcados com um
destes simbolos ndo devem ser
descartados com residuos municipais néo
selecionados.

Os produtos elétricos e eletronicos, bem
como, quando aplicavel, as baterias
recarregaveis e ndo recarregaveis, devem
ser sempre entregues num ponto oficial de
recolha ou reciclagem adequado.

ERP

Para informagées relacionadas com o
consumo de energia ErP, consultar o
website
eu.remington-europe.com/erp
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inainte de prima utilizare

i Cititi instructiunile si pastrati-le
pentru consultare ulterioara.
Utilizator destinat
"t | Numai pentru uz casnic.
< | Potrivit pentru utilizare in baie
sau dus.
Specificatii
Tensiune de 1.5V =
functionare (V)
Grad de protectie IPX4
P

Masuri de Siguranta
Importante

«  Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varsta de la 8 ani in sus si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsa de experienta
si cunostinte, doar daca sunt
supravegheati/instruiti si inteleg
riscurile implicate. Copiii nu trebuie sa
se joace cu aparatul.

+ Nu utilizati accesorii diferite de cele
furnizate impreunad cu aparatul.

+ Nu utilizati aparatul daca este
deteriorat sau functioneaza defectuos.

+  Acest aparat functioneaza doar cu
baterii.

« Acest produs utilizeaza baterii. La
sfarsitul duratei lor de viata, bateriile
trebuie scoase din aparat si reciclate
sau eliminate corect, in conformitate
cu cerintele locale si nationale.

+ Nu utilizati produsul pe gene.

+  Curdtarea si intretinerea aparatului nu
trebuie realizate de copii fara
supraveghere.

+ ATENTIE: A se pastra laindeména
copiilor.

Utilizarea bateriei si
siguranta

AVERTISMENT: A nu se ldsa laindemana
copiilor. Inghitirea poate provoca arsuri
chimice, perforarea tesuturilor moi si
moarte. Arsuri severe pot aparea in
termen de 2 ore de laingerare. Solicitati
imediat asistenta medicala.

‘ 1x ‘ baterie alcalina AA

+  Daca bateria prezintd scurgeri, aceasta
trebuie eliminata corespunzator la un
punct oficial de reciclare.

+ Nuexpunetiaparatul sau bateria la
temperaturi excesive.

. Fitiatentila riscul ca bornele aparatului
alimentat cu baterii sau ale bateriei sa
fie scurtcircuitate de obiecte metalice.

+  Acest aparat contine baterii
nereincarcabile; aceste baterii nu
trebuie refncarcate.

+ Nuamestecati baterii noi cu baterii
uzate.

+ Nu utilizati baterii modificate sau
deteriorate.

+ Asigurati-va cd aliniati simbolurile (+) si
() de pe baterie cu marcajele
corespunzatoare din compartimentul
bateriei.

+  Scoateti bateria daca aparatul nuva fi

utilizat pentru perioade indelungate.

Nu utilizati baterii reincarcabile.

Nu aruncati bateriile uzate in foc.

Nu scurtcircuitati contactele bateriei.

Bateriile uzate trebuie scoase din

aparat si reciclate sau eliminate intr-un

mod responsabil fata de mediu.
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Lista componentelor

1 | Accesoriu pentru tunderea
zonei bikini

2 | Comutator PORNIT/OPRIT
(ON/OFF)

3 | Corpul aparatului de
ingrijire

4 | Compartiment pentru
baterie

5 | Accesoriu pentru exfoliere

6 | Accesoriuaparatde ras cu
folie

7 | Ghidaj cu lungime reglabila

8 | Husd de depozitare (nu
este ilustratd)

Utilizare - Sfaturi

+ Nu utilizati aparatul de ingrijire daca
unitatea de tdiere este deterioratd sau
rupta.

« Asigurati-vd ca parul nu are lotiune
aplicata inainte de a utiliza aparatul.

«  Aparatul poate fi utilizat pentru zona
bikini, axile si pentru parul facial fin.

«  Aparatul poate fi utilizat pe pielea
uscata sau in timpul dusului.

+ Nuclatiti aparatul cu apa care
depaseste 71°C.

+ Inainte de utilizarea pe piele uscata,
asigurati-va cd pielea este curatd,
uscatad si fard crema sau ulei.

Utilizare - Accesoriul
pentru tunderea zonei
bikini si ghidajul de
lungime

Utilizati accesoriul pentru tunderea zonei

bikini pentru a tunde parul din exteriorul
liniei bikini. Pentru a tunde pdrul din

interiorul liniei bikini, montati ghidajul cu 3
pozitii.

+  Pentruaatasa ghidajul, glisati-l pe
aparat asa cum este ilustrat (Fig. A).

+  Pentruareglalungimea, prindeti
lateralele ghidajului, glisati ghidajul in
afard, ajustati-l pentru a se alinia in
pozitia doritd si glisati-l inapoi pana
cand se fixeaza in pozitia de blocare
(Fig. B).

Utilizare - Accesoriul
pentru exfoliere

Acest accesoriu este conceput pentru

exfolierea pielii inainte de ras. Ajuta la

obtinerea unei senzatii de piele neteda si a

unui aspect curat.

+ Mutati accesoriul prin miscari circulare
continue.

+ Nu utilizati accesoriul in apropierea
parului lung.

+  ATENTIE: Parul lung se poate incurca in
capul rotativ.

Utilizare - Accesoriul
aparat de ras cu folie

Puteti utiliza acest accesoriu pentru a rade

zone mici. Este potrivit pentru linia bikini,

axile sau pentru parul facial fin.

+ Nu utilizati accesoriul pentru a rade
zone mari, cum ar fi picioarele.

+ Accesoriul poate fi utilizat pe piele
uscata.

« Deasemenea, poate fi utilizat pe piele
umedad, impreuna cu sapun, gel
spumant sau gel de dus.

Tineti aparatul astfel incat folia aparatului
de ras sd atingd usor pielea.

Aceasta pozitie asigura un ras eficient si
reduce uzura foliei.

. Nu tineti aparatul inclinat. Dacd este
tinut in unghi, folia se poate indoi si
poate provoca iritatii ale pielii.
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Consultati dermatologul inainte de
utilizare dacd aveti piele iritata sau piele
afectatd de rozacee.

intretinere si curatare

Acest aparat nu contine componente care
pot fireparate de utilizator. inainte de

curatare, asigurati-va ca aparatul este oprit.

+ Nu utilizati materiale abrazive sau perii
pentru curatarea componentelor.

+Nuintroduceti piesele in lichide
fierbinti sau in fierbere.

Nu scufundati complet aparatul in
lichid. Curatatl cu o carpa umeda si
uscati:

Eliminati intotdeauna produsele electrice si
electronice si, dupa caz, bateriile
reincarcabile sau nereincarcabile la un
punct oficial corespunzator de colectare
sau reciclare.

3 Corpul aparatului de ingrijire

4 Compartiment pentru baterie

Indepartati, curatati si uscati:
1 Accesoriu pentru tunderea
zonei bikini

5 Accesoriu pentru exfoliere

6 Accesoriu aparat de ras cu folie

7 Ghidaj cu lungime reglabila

Reciclare

Pentru a evita problemele de mediu si de
sandtate cauzate de substante periculoase,
aparatele si bateriile reincarcabile sau
nereincarcabile marcate cu unul dintre
aceste simboluri nu trebuie eliminate
impreund cu deseurile municipale
nesortate.

ERP

Pentru informatii privind consumul de
energie ErP, consultati site-ul web
eu.remington-europe.com/erp
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SE +  Anvénd inte produkten pa
6gonfransarna.
Fore forsta anvandning + Reng6ring och underhall far inte
utforas av barn utan tillsyn. .
il Lés instruktionerna och spara + VARNING: Férvaras utom rackhall for
dem for framtida referens. barn.
Batterianvdndning och
Avsedd anvindare sikerhet
N . VARNING: Forvaras utom rackhall for
{4 | Endastfor hushallsbruk. barn. Fortéring kan leda till kemiska
] . T bréannskador, perforering av
7 4
= Iéﬁg%lhgsi?]ranvandmng ibad mjukvévnad och dédsfall. Svara
: brannskador kan uppsta inom tva
timmar efter fortaring. Sok omedelbart
o . medicinsk hjalp.
Specifikationer
‘ 1x ‘ AA alkaliskt batteri
Driftspanning (V) 1.5V =
. Om batteriet lacker ska det kasseras
. korrekt vid en officiell
IP-klassning IPX4 atervinningsstation.
. Utsatt inte apparaten eller batteriet
for hoga temperaturer.
Viktiga . Var uppmarksam pa risken att

sakerhetsanvisningar

+  Denna apparat kan anvandas av barn
frén 8 ar och uppat samt av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental forméaga eller med bristande
erfarenhet och kunskap, om de
6vervakas eller har fatt instruktioner
om sédker anvandning och forstar de
risker som ar forknippade med
anvandningen. Barn far inte leka med
apparaten.

+ Anvénd inte andra tillbehdr dn de som
tillhandahalls av tillverkaren.

+ Anvénd inte apparaten om den &r
skadad eller inte fungerar korrekt.

+  Denna apparat drivs endast med
batteri.

«  Denna produkt anvénder batterier. Nar
batterierna natt slutet av sin livslangd
maste de tas bort fran apparaten och
atervinnas eller kasseras korrekt i
enlighet med nationella och lokala
bestammelser.

polerna pa den batteridrivna
apparaten eller batteriet kortsluts av
metallféremal.

. Denna apparat innehaller icke
uppladdningsbara batterier; dessa
batterier far inte laddas.

. Blanda inte nya och anvénda
batterier.

. Anvénd inte modifierade eller
skadade batterier.

. Se till att symbolerna (+) och (-) pa

batteriet ar korrekt riktade mot
motsvarande markering i
batterifacket.
. Ta ut batteriet om apparaten inte
ska anvandas under en ldngre tid.
. Anvénd inte uppladdningsbara

batterier.
. Kasta inte anvanda batterier i eld.
. Kortslut inte batteriets kontakter.
. Anvénda batterier ska tas bort fran

apparaten och atervinnas eller
kasseras pa ett miljoansvarigt sétt.
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Komponentlista

1 | Bikini-trimmertillbehor

2 | PA/AV-brytare

Trimmerenhet

4 | Batterifack

5 | Exfolieringstillbehor

6 | Folierakhuvud

7 | Justerbarldngdguide

8 | Forvaringspase (visas ej)

Anvandning - Tips

+ Anvédnd inte trimmern om skdrenheten
ér skadad eller trasig.

«  Setill att haret inte har lotion
applicerad innan du anvénder
trimmern.

+ Dukananvénda trimmern pa
bikinilinjen, under armarna och pa fint
ansiktshar.

«  Trimmern kan anvéndas torrt eller i
duschen.

+  Skoljinte apparaten med vatten som
Overstiger 71 °C.

« Innan du anvénder trimmern pa torr
hud ska du sékerstalla att huden &r ren,
torr och fri fran krém eller olja.

Anvidndning - Bikini-
trimmer och lingdguide

+  Anvénd bikini-trimmern for att trimma
har utanfor bikinilinjen. For att trimma
har innanfér bikinilinjen monterar du
den 3-positions ldngdguiden.

«  Foratt montera guiden, skjut den pa
trimmern enligt bilden (Fig. A).

«  Forattjusteraldngden, halli guidens
sidor, dra av guiden, justera sa att den
linjerar med onskat spar och skjut
tillbaka den tills den lases i position
(Fig. B).

Anvandning -
Exfolieringshuvud

. Detta tillbehor ar avsett for att
exfoliera huden fore rakning. Det
hjélper till att géra huden mjuk och
ge ett rent utseende.

. For tillbehoret i kontinuerliga
cirkuldra rérelser.

. Anvénd inte tillbehoret nara langt
hér.

. VARNING: Langt har kan fastna i det
roterande huvudet.

Anvandning -
Folierakhyvel

Du kan anvénda detta tillbehor for att raka

sma omraden. Anvénd det pa bikinilinjen,

under armarna eller pa fint ansiktshar.

+ Anvéand det inte for att raka stora
omraden sasom benen.

+  Tillbehoret kan anvandas pa torr hud.

«  Detkan dven anvéndas pa vat hud
tillsammans med tval, rakgel eller
duschgel.

Hall trimmern sd att folierakhyvelns nat
forsiktigt vidror huden.

Denna position ger en nara rakning och
minskar slitaget pa rakfolien.

« Hallinte trimmern i vinkel. Om den
halls i vinkel kan folien b&jas och
orsaka hudirritation.

Radfraga en hudlékare innan anvéndning
pa irriterad hud eller hud med rosacea.
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Skotsel och rengoring

Denna apparat innehaller inga delar som
kan servas av anvandaren. Se till att
apparaten dr avstdngd fore rengdring.

+ Anvénd inte slipande rengéringsmedel
eller borstar for att rengéra
komponenterna.

«  Placerainte delar i kokande vatskor.

Sank inte ned apparaten helt i vétska.
Rengor med en fuktig trasa och torka:

3 Trimmerenhet

4 Batterifack

Tabort, rengdr och torka:

1 Bikini-trimmertillbehor

Exfolieringstillbehor

5
6 Folierakhuvud
7

Justerbar langdguide

Atervinning

Q¢

For att undvika miljo- och hélsoproblem pa
grund av farliga @mnen far apparater och
uppladdningsbara eller icke
uppladdningsbara batterier markta med
nagon av dessa symboler inte kastas
tillsammans med osorterat hushéllsavfall.

Lamna alltid elektriska och elektroniska
produkter samt, i férekommande fall,
uppladdningsbara och icke
uppladdningsbara batterier till en godkénd
atervinnings- eller insamlingsstation.

ERP

Besok webbsidan for information om
ErP-energiférbrukning
eu.remington-europe.com/erp
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SK
Pred prvym pouzitim
i Precitajte si pokyny a

uschovajte ich pre buduce
pouZzitie.

Urcéeny pouzivatel'

{"y | Len na pouzitie vdomécnosti.

% | Vhodné na pouzitie vo vani
alebo v sprche.

Technické udaje
Prevédzkové 15V =
napétie (V)
Stupen krytia IP IPX4

Dolezité bezpecnostné
upozornenia

«  Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti od
8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo
osoby s nedostatkom skusenosti a
znalosti, ak st pod dohladom alebo
boli poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebica a rozumeju suvisiacim
rizikdm. Deti sa so spotrebi¢om nesmu
hrat.

+ NepouZzivajte iné prislusenstvo nez to,
ktoré dodavame.

+  Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je
poskodeny alebo nefunguje spravne.

+  Tento spotrebic je napajany vyhradne
batériou.

+  Tento vyrobok pouziva batérie. Po
skonceni ich Zivotnosti musia byt
batérie zo spotrebica vybraté a

recyklované alebo zlikvidované v
stlade s miestnymi a narodnymi
predpismi.

+ Nepouzivajte vyrobok na riasy.

«  Cistenie a pouzivatelsku tidrzbu nesmu
vykondvat deti bez dozoru.

+ UPOZORNENIE: Uchovévajte mimo
dosahu deti.

Pouzivanie batériia
bezpecnost

UPOZORNENIE: Uchovavajte mimo
dosahu deti. Prehltnutie méze viest k
chemickym popaleninam, perforacii
mékkych tkaniv a smrti. Zavazné
popaleniny mézu vzniknut do 2 hodin
od prehltnutia. Okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc.

‘ 1x ‘ alkalickd batéria AA

. Ak batéria vytekd, musi byt spravne
zlikvidovana na oficialnom zbernom
mieste na recyklaciu.

. Nevystavujte spotrebic ani batériu
nadmernym teplotam.
. Dbajte na riziko skratu kontaktov

batérie alebo batériou napajaného
spotrebica kovovymi predmetmi.

. Tento spotrebic obsahuje
nenabijatelné batérie; tieto batérie
sa nesmu nabijat.

. Nekombinujte nové a pouzité
batérie.

. Nepouzivajte upravené alebo
poskodené batérie.

. Uistite sa, ze symboly (+) a (-) na

batérii st zarovnané so
zodpovedajucim oznacenim v
priestore pre batériu.

. Ak spotrebi¢ nebudete pouzivat
dlhsi cas, batériu vyberte.

. Nepouzivajte nabijatelné batérie.

. Pouzité batérie nevyhadzujte do
ohna.

. Neskratujte kontakty batérie.
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. Pouzité batérie musia byt zo
spotrebica vybraté a recyklované
alebo zlikvidované ekologicky
zodpovednym sposobom.

Zoznam casti

1 | Naéstavec na tpravu oblasti
bikin

2 | Spinac ZAP/VYP

3 | Telozastrihdvaca

4 | Priestor pre batériu

5 | Exfoliacny nastavec

6 | Nastavecs fdliovou
planzetou

7 | Nastavitelny vodiaci
nadstavec dlzky

8 | Ulozné puzdro (nie je
zobrazené)

Pouzivanie - Tipy

+  Nepouzivajte zastrihavac, ak je
strihacia jednotka poskodena alebo
zlomena.

+  Pred pouzitim sa uistite, Ze na
chlpkoch nie je nanesené telové
mlieko.

«  Zastrihdvat mozete pouzivat na oblast
bikin, podpazusie a jemné chlpky na
tvari.

«  Zastrihdvac je mozné pouzivat
nasucho alebo v sprche.

+ Neoplachuijte spotrebi¢ vodou s
teplotou vy$Sou ako 71 °C.

«  Pred pouzitim nasucho sa uistite, ze
pokozka je Cistd, sucha a bez krému
alebo oleja.

Pouzivanie - Nastavec na
bikiny a vodiaci nadstavec
dizky

Néstavec na bikiny pouzivajte na
zastrihovanie chlpkov mimo linie bikin. Na
zastrihovanie chipkov vo vnutri linie bikin
nainstalujte 3-polohovy vodiaci nadstavec.

+ Ak chcete vodiaci nadstavec pripevnit,
nasunite ho na zastrihdvac¢ podla
obrazka (obr. A).

+ Nanastavenie dizky uchopte bo¢né
strany nadstavca, nadstavec vysurite,
nastavte ho do pozadovanych drazok a
potom ho zasunte spat do uzamknutej
polohy (obr. B).

Pouzivanie - Exfoliaény
nastavec

Tento nastavec je urceny na exfoliaciu

pokozky pred holenim. Poméha zanechat

pokozku hladku a ¢istu.

+  Pohybujte nastavcom plynulym
kruhovym pohybom.

+  Nepouzivajte nastavec v blizkosti
dlhych vlasov alebo chipkov.

« UPOZORNENIE: DIhé vlasy sa mozu
zachytit do rotujucej hlavice.

Pouzivanie - Féliovy holiaci
nastavec

Tento nastavec mdzete pouzit na holenie

malych oblasti. Pouzivajte ho na liniu bikin,

podpazusie alebo jemné chipky na tvéri.

+ Nepouzivajte ho na holenie velkych
oblasti, napriklad néh.

+  Nastavec mozete pouzivat na suchd
pokozku.

+ Mozete ho pouzivat aj na mokrd
pokozku so mydlom, penovym gélom
alebo sprchovym gélom.
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Drzte zastrihdvac tak, aby sa folia holiacej
hlavy jemne dotykala pokozky.

Tato poloha zabezpecuje hladké oholenie a
znizuje opotrebovanie planzety.

«  Nedrzte zastrihava¢ pod uhlom. Ak ho
drzite pod uhlom, planzeta sa moze
ohnt a spdsobit podrazdenie
pokozky.

Pred pouzitim na podrazdenej pokozke

alebo pokozke s rosaceou sa poradte s

dermatolégom.

Starostlivost a ¢istenie

Tento spotrebi¢ neobsahuje Ziadne diely
opravitelné pouzivatelom. Pred cistenim sa
uistite, Ze je spotrebic vypnuty.

+  Naistenie komponentov nepouzivajte
abrazivne prostriedky ani kefky.
+ Nevkladajte ¢asti do vriacich kvapalin.

Neponarajte spotrebic tiplne do
kvapaliny. Cistite vlhkou handri¢kou a
osuste:

3 Telo zastrihdvaca

4 Priestor pre batériu

Odstranite, vycistite a osuste:

1 Néstavec na tpravu oblasti
bikin

5 Exfolia¢ny nastavec

6 Nastavec s foliovou planzetou

7 Nastavitelny vodiaci nadstavec
dizky

Recyklacia

Q¢

Aby sa predislo environmentalnym a
zdravotnym problémom sposobenym
nebezpecnymi latkami, spotrebice a
nabijatelné alebo nenabijatelné batérie
oznacené jednym z tychto symbolov
nesmu byt likvidované spolu s
netriedenym komunalnym odpadom.

Elektrické a elektronické vyrobky a v
pripade potreby aj nabijatelné a
nenabijatelné batérie vzdy odovzdajte na
prislusné oficialne zberné alebo recykla¢né
miesto.

ERP

Informécie o spotrebe energie energeticky
vyznamnych vyrobkov najdete na webovej
stranke eu.remington-europe.com/erp
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SL

Pred prvo uporabo

i Preberite navodila in jih
shranite za prihodnjo uporabo.

predpisi.

+ lzdelka ne uporabljajte na trepalnicah.

. (is¢enja in uporabniskega vzdrzevanja
otroci ne smejo izvajati brez nadzora.

+ OPOZORILO: Hranite izven dosega
otrok.

Predvideni uporabnik

{"t | Samo za gospodinjsko
uporabo.

% | Primerno za uporabo v kadi ali

pod prho.
Specifikacije
Obratovalna 1.5V =
napetost (V)
Stopnja zascite IP IPX4

Pomembna varnostna
opozorila

Ta naprava se lahko uporablja pri
otrocih, starih 8 let ali ve¢, ter pri
osebah z zmanjsanimi fizi¢nimi,
senzoricnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem

izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom

ali so bile poucene o varni uporabi
naprave in razumejo mozne
nevarnosti. Otroci se z napravo ne
smejo igrati.

Ne uporabljajte nastavkov, razen tistih,
ki jih dobavimo mi.

Naprave ne uporabljajte, ce je
poskodovana ali ne deluje pravilno.

Ta naprava deluje izklju¢no na baterije.
Ta izdelek uporablja baterije. Ob koncu
njihove Zivljenjske dobe je treba
baterije odstraniti iz naprave ter jih
reciklirati ali ustrezno odstraniti v
skladu z lokalnimi in nacionalnimi

Uporaba baterij in varnost

OPOZORILO: Hranite izven dosega
otrok. Zauzitje lahko povzroci kemicne
opekline, perforacijo mehkih tkiv in
smrt. Hude opekline se lahko pojavijo v
2 urah po zauzitju. Takoj poiscite
zdravnisko pomoc.

‘ 1x ‘ alkalna baterija AA

. Cebaterija puica, jo je treba pravilno
odstraniti na uradni tocki za
recikliranje.

+  Naprave ali baterije ne izpostavljajte
previsokim temperaturam.

+  Bodite pozorni na nevarnost kratkega
stika kontaktov baterije ali baterijsko
napajane naprave zaradi kovinskih
predmetov.

+  Tanaprava vsebuje nepolnilne baterije;
teh baterij ni dovoljeno polniti.

+ Nemesajte novih in rabljenih baterij.

+  Neuporabljajte spremenjenih ali
poskodovanih baterij.

+  Prepricajte se, da sta simbola (+) in (-)
na bateriji poravnana z ustreznimi
oznakami v prostoru za baterijo.

+ Cenaprave dalj ¢asa ne boste
uporabljali, odstranite baterijo.

+ Ne uporabljajte polnilnih baterij.

+  Rabljenih baterij ne odvrzite v ogen;.

+  Ne povzrocajte kratkega stika
kontaktov baterije.

+  Rabljene baterije je treba odstraniti iz
naprave ter jih reciklirati ali odstraniti
na okolju odgovoren nacin.
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Seznam delov

1 | Nastavek za prirezovanje
bikini predela

2 | Stikalo VKLOP/IZKLOP

3 | Ohisje prirezovalnika

4 | Prostor za baterijo

5 | Nastavek za piling
(eksfoliacijo)

6 | Nastavek zmrezicoza
britje

7 | Nastavljiv vodilni nastavek
za dolzino

8 | Torbica za shranjevanje (ni
prikazana)

Uporaba - Nasveti

«  Prirezovalnika ne uporabljajte, ¢e je
rezalna enota poskodovana ali
zlomljena.

«  Pred uporabo se prepricajte, da na
dlakah ni losjona.

«  Prirezovalnik lahko uporabljate na
bikini predelu, pod pazduhamiin za
fine obrazne dlake.

+  Prirezovalnik lahko uporabljate na suhi
kozi ali pod prho.

«  Naprave ne izpirajte z vodo, ki presega
71°C.

+  Pred uporabo na suhi koZi se
prepricajte, da je koza Cista, suha ter
brez kreme ali olja.

Uporaba - Nastavek za
bikini in vodilni nastavek
za dolzino

Nastavek za bikini uporabljajte za
prirezovanje dlak zunaj bikini linije. Za
prirezovanje dlak znotraj bikini linije
namestite 3-polozajni vodilni nastavek.

+  Zanamestitev vodila ga potisnite na
prirezovalnik, kot je prikazano (slika A).

«  Zanastavitev dolzine primite stranici
vodila, vodilo odstranite, ga nastavite v
Zelene utore in ga potisnite nazaj v
zaklenjen polozaj (slika B).

Uporaba - Nastavek za

piling

Ta nastavek je zasnovan za piling koze pred

britjem. Pomaga, da je koza gladka in videti

Cista.

+  Nastavek premikajte v neprekinjenih
kroznih gibih.

+ Nastavka ne uporabljajte v bliZini
dolgih las.

+ POZOR: Dolgi lasje se lahko zapletejo v
vrteco se glavo.

Uporaba - Nastavek z
mrezico za britje

Ta nastavek lahko uporabite za britje

manjsih predelov. Uporabite ga na bikini

liniji, pod pazduhami ali za fine obrazne

dlake.

+ Neuporabljajte ga za britje ve¢jih
predelov, kot so noge.

+ Nastavek lahko uporabljate na suhi
kozi.

+ Uporabite ga lahko tudi na mokri kozi
skupaj z milom, penastim gelom ali
gelom za prhanje.

Prirezovalnik drZite tako, da se mreZica za
britje nezno dotika koze.

Ta polozaj omogoca natancno britje in
zmanjSuje obrabo mrezice.

. Prirezovalnika ne drzite pod kotom. Ce
ga drzite pod kotom, se lahko mrezica
upogne in povzroci drazenje koze.

Pred uporabo na razdrazeni kozi ali kozi z

rozaceo se posvetujte zdermatologom.
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Nega in ¢iScenj

Ta naprava ne vsebuje delov, ki bi jih lahko
servisiral uporabnik. Pred ¢is¢enjem se
prepricajte, da je naprava izklopljena.

«  Zaciscenje komponent ne uporabljajte
abrazivnih sredstev ali $¢etk.
«  Delov ne postavljajte v vrele tekocine.

Naprave ne potapljajte popolnoma v
tekocino. Ocistite jo zvlazno krpo in
posusite:

3 Ohisje prirezovalnika

4 Prostor za baterijo

Odstranite, ocistite in posusite:

1 Nastavek za prirezovanje bikini
predela

5 Nastavek za piling (eksfoliacijo)

6 Nastavek z mreZico za britje

7 Nastavljiv vodilni nastavek za
dolzino

Recikliranje

Q¢

Da bi preprecili okoljske in zdravstvene
teZave zaradi nevarnih snovi, naprav ter
polnilnih in nepolnilnih baterij, oznacenih z
enim od teh simbolov, ne smete odlagati
skupaj z nesortiranimi komunalnimi
odpadki.

Elektricne in elektronske izdelke ter po
potrebi polnilne in nepolnilne baterije
vedno oddajte na ustrezno uradno zbirno
ali reciklazno mesto.

ERP

Za informacije o porabi energije po
Direktivi o okoljsko primerni zasnovi glejte
spletno mesto eu.remington-europe.
com/erp

69



70



a



Ref.No. WPG310E51

Type No. WPG4060

1.5V=

26/EU/ WPG310E51

T22-7003668-A Version 03/26
Remington® is a registered trademark
of Spectrum Brands, Inc., or one of its
subsidiaries.

Russell Hobbs Deutschland GmbH.
Am Unisyspark 1 65843 Sulzbach
Germany.
www.remington-europe.com

© 2026 Spectrum Brands, Inc.

72



